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Steve Boukhade
Conseil & Vente Wallonie

  +49 151 521 223 70
  steve.boukhade@isocell.be

Monika Corre
Responsable d‘Agence France

  +33 2 98 42 11 00
 monika.corre@isocell-france.fr

Lieven Vandermeulen
Directeur Commercial France & Benelux

  +33 6 89 41 26 24
 lieven.vandermeulen@isocell.fr

Bernhard Hemetsberger
Spartenleitung Einblastechnologie

  +43 6216 4108 360
  bernhard.hemetsberger@isocell.at

Andreas Schwaiger
Technische Beratung und Verkauf

  +43 6216 4108 667
  andreas.schwaiger@isocell.at

Wilhelm Paischer
Technische Beratung und Verkauf

  +43 6216 4108 44
  wilhelm.paischer@isocell.at

Harald Zilk
Technische Beratung und Verkauf

  +43 6216 4108 617
  harald.zilk@isocell.at

Markus Wallner
Projektleitung Einblastechnologie

  +43 6216 4108 669
  markus.wallner@isocell.at

Erik Mackenstedt
Technischer Support

  +49 174 197 65 21
  erik.mackenstedt@isocell.at

Dieter Schlude
Technischer Support

  +49 175 165 56 28
  dieter.schlude@isocell.at

Uwe Kern
Technischer Support

  +49 175 324 06 86
  uwe.kern@isocell.at

David Henzchen
Technischer Support

  +49 160 976 877 75
  david.henzchen@isocell.at

Toon Wassing
Country Director Netherlands

  +31 622 61 64 55
  toon.wassing@isocell.nl
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ISOCELL Sverige

SE - 164 40 Kista
  +46 10 130 25 00
  info@isocell.se

ISOCELL France

F - 29490 Guipavas
 +33 298 42 11 00
  www.isocell-france.fr

ISOCELL Headquarter

AT - 5202 Neumarkt am Wallersee
 +43 6216 4108 0
  einblastechnologie@isocell.at

Aisla y ahorra, SL

ES - 28270 Colmenarejo, Madrid
  +34 918 4235 55
 csilvaburgos@aislayahorra.es

Stuart Prause

  +353 866 018 555
 stuartprause@isocell.ie

Trendisol

CH - 9524 Zuzwil
  +41 71 940 02 69
  info@trendisol.ch

SC IZORARE Ecosystem SRL

RO - 505600 Săcele
  +40 752 529 099
  contact@izorare.ro

NVIRO AS

DK - 7480 Vildbjerg
  +47 908 61 872
 kj@nviro.no

NVIRO AS

NO - 3520 Jevnaker
  +47 950 737 77
  post@nviro.no

4U Izolacje

PL- 93-564 Łódź
  +48 667 668 241
  info@izolacje4u.pl
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ISOblow SMART PLUS
Die ISOblow SMART PLUS ist eine sehr kompakte, leichte und 
bedienungsfreundliche Einblasmaschine. Ihr Einsatzgebiet 
liegt überwiegend im Sanierungsbereich beim Dämmen von 
Dachschrägen, zum offenen Aufblasen oder bei der Kerndäm-
mung. Ein praktischer Auflagetisch erleichtert die Befüllung.

De ISOblow SMART PLUS is een zeer compacte, lichte en ge-
bruiksvriendelijke inblaasmachine. Deze machine wordt voor-
namelijk gebruikt bij renovaties voor het isoleren van schuine 
daken, voor open inblazen of voor gevels. Een praktische steun-
tafel vergemakkelijkt het vullen.

La ISOblow SMART PLUS est une machine à insuffler très com-
pacte, légère et facile à utiliser. Son champ d’application concerne 
essentiellement l’isolation de toitures, le soufflage ouvert ou l’isola-
tion de murs. Une table d’appui pratique facilite le remplissage. 

ISOblow SMART PLUS
Art.Nr.: 610029

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Kabelfernbedienung 50m mit Kippschalter
Kabelafstandsbediening 50 m met tuimelschakelaar
Télécommande à câble 50m avec interrupteur à bascule Art.Nr.: 611005

4-Kanal-Funkfernsteuerung TR
4-kanaals radiografische afstandsbediening TR
Télécommande radio 4 canaux TR Art.Nr.: 611004T

Optional  |  Optioneel  |  Optionnel

Verstärkerstation ISOCELL AVS 34
Versterkerstation ISOCELL AVS 34
Station d'amplification ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

Verstärkerstation Anschlussset 4-tlg
Versterkerstation aansluitset 4-delig
Kit de raccordement 4 pièces pour station d'amplification Art.Nr.: 614002

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow SMART PLUS

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

850 x 650 x 1420 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

105 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

225 l

Motor
Motor
Moteur

0,75 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

2 x 1,4 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

~ 3,55 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

350 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

360 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

230 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 600 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 20 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 250 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 16 cm

VIDEO
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ISOblow SOLID
Die ISOblow SOLID ist eine sehr kompakte und bediener-
freundliche Einblasmaschine zum Verarbeiten von Zellulose-
dämmstoff sowie sonstige zugelassene lose und rieselfähige 
Dämmstoffe. Die Beschickung erfolgt über die Einfüllöffnung 
inkl. Sackauflage. Für den Transport kann der Aufsatz durch 
Entfernen von 2 Schrauben abgenommen werden. Zwei 
Häckslerwellen im unteren Bereich des Vorratsbehälters sor-
gen für eine sehr gute Auflockerung der Zellulose.

De ISOblow SOLID is een zeer compacte en gemakkelijk te be-
dienen inblaasmachine om cellulose-isolatie en andere toege-
laten losse en strooibare isolatiematerialen te verwerken. Het 
materiaal wordt via de vulopening met ondersteuning voor zak-
ken toegevoerd. Voor het transport kan het opzetstuk worden 
weggenomen door 2 schroeven te verwijderen. Twee hakselaa-
rassen in het onderste bereik van de voorraadbunkers zorgen 
voor zeer goede loswoeling van de cellulose. 

La ISOblow SOLID est une machine à insuffler compacte et facile 
à utiliser pour l’application d’isolant cellulosique ainsi que pour 
d’autres isolants autorisés en vrac. Le remplissage s’effectue par 
la trémie d’alimentation. Pour le transport, le réservoir peut être 
déposé en retirant 2 vis à bouton cannelé. Deux cardeuses en bas 
du réservoir permettent de bien aérer la cellulose. 

ISOblow SOLID
Art.Nr.: 610007

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Optioneel  |  Optionnel

Verstärkerstation ISOCELL AVS 34
Versterkerstation ISOCELL AVS 34
Station d'amplification ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

Anschlussset SOLID
Aansluitset SOLID
Kit de raccordement SOLID Art.Nr.: 622014

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow SOLID

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

820 x 600 x 1530 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

110 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

250 l

Motor
Motor
Moteur

0,75 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

2 x 1,35 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

3,5 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

280 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

400 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

230 V / 50 Hz, 13A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

2,5" (63 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 850 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 30 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 500 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 30 cm

VIDEO
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ISOblow COMPACT
Leistungswunder der „ISOblow Familie“ mit Lichtstrom. Ein 
speziell entwickeltes Häckslerwerk, zwei leistungsstarke 
Gebläse, eine 5-Kammern-Schleuse in einer durchdachten 
Konstruktion ergeben eine universell einsetzbare Einblasma-
schine. Faserdämmstoffe wie Zellulose, Glas- und Steinwolle 
lassen sich ebenso gut verarbeiten wie lose und rieselfähige 
Dämmstoffe für die Kerndämmung.

Prestatiewonder van de “ISOblow-familie” met lichtstroom. Een 
speciaal ontwikkeld versnipperaarmechanisme, twee krachtige 
ventilatoren en een 5-kamer sluis in een doordachte constructie 
vormen samen een universeel inzetbare inblaasmachine. Veze-
lisolatiematerialen zoals cellulose, glaswol en steenwol kunnen 
net zo goed worden verwerkt als losse en strooibare isolatiema-
terialen voor kernisolatie.

La « famille ISOblow » : des performances exceptionnelles et un flux 
lumineux élevé. Un broyeur spécialement développé, deux souff-
lantes puissantes, un sas à 5 chambres dans une construction bien 
pensée constituent une machine à insuffler universelle. Les matéri-
aux isolants fibreux tels que la cellulose, la laine de verre et la laine 
de roche peuvent être traités aussi bien que les matériaux isolants 
en vrac et fluides pour l'isolation du noyau.

ISOblow COMPACT
Art.Nr.: 610001

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Optioneel  |  Optionnel

Verstärkerstation ISOCELL AVS 34
Versterkerstation ISOCELL AVS 34
Station d'amplification ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

Verstärkerstation Anschlussset 4-tlg
Versterkerstation aansluitset 4-delig
Kit de raccordement 4 pièces pour station d'amplification Art.Nr.: 614002

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow COMPACT

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

890 x 660 x 1720 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

160 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

325 l

Motor
Motor
Moteur

0,75 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

2 x 1,4 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

~ 3,55 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

350 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

360 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

230 V / 50 HZ, 16A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 700 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 40 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 500 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow STANDARD 230
Die ISOblow STANDARD 230 ist die ideale Einblasmaschine 
für die Verarbeitung von Holzfaserdämmstoffen und eignet 
sich darüber hinaus auch bestens für Zellulose- und Mine-
ralfaserdämmstoffe. Besonders kurzfaserige Materialien 
erfordern ein sehr hohes Luftströmungsvolumen – hier zeigt 
die Standard 230 ihre Stärke. Mit drei Gebläsen lässt sich die 
Maschine auch auf engem Raum effizient einsetzen. Gebläse 
und Materialzufuhr werden bequem über die Funkfernbedie-
nung gesteuert, der elektronische Schieber ermöglicht eine 
einfache Anpassung der Materialmenge direkt vom Arbeits-
bereich aus.

De ISOblow STANDARD 230 is de ideale inblaasmachine voor 
de verwerking van houtvezelisolatiematerialen en is bovendien 
uitermate geschikt voor cellulose- en mineraalvezelisolatiema-
terialen. Vooral materialen met korte vezels vereisen een zeer 
hoog luchtdebiet – hier laat de Standard 230 zijn kracht zien. 
Met drie ventilatoren kan de machine ook in kleine ruimtes effi-
ciënt worden ingezet. De ventilator en de materiaaltoevoer wor-
den comfortabel bediend met de afstandsbediening, de elektro-
nische schuifregelaar maakt een eenvoudige aanpassing van de 
materiaalhoeveelheid direct vanuit de werkruimte mogelijk.

L'ISOblow STANDARD 230 est la machine à insuffler idéale pour la 
mise en œuvre d'isolants en fibres de bois et convient également 
parfaitement aux isolants en cellulose et en fibres minérales. Les 
matériaux à fibres particulièrement courtes nécessitent un débit 
d'air très élevé – c'est là que la Standard 230 montre toute sa pu-
issance. Avec ses trois souffleries, la machine peut également être 
utilisée efficacement dans des espaces confinés. Les souffleries et 
l'alimentation en matériau sont commandées de manière pratique 
à l'aide d'une télécommande radio, tandis que le curseur électro-
nique permet de régler facilement la quantité de matériau directe-
ment depuis la zone de travail.

ISOblow STANDARD 230
Art.Nr.: 610047

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow STANDARD 230

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1090 x 810 x 1870 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

250 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

380 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

0,75 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

3 x 1,7 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

6,95 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

350 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

570 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1300 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 800 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow STANDARD PLUS
Die ISOblow STANDARD PLUS ist eine extrem leistungsfähige 
Einblasmaschine zum Verarbeiten von Zellulosedämmstoff, 
Holzweichfaser, Glas und Steinwolle sowie sonstigen zuge-
lassenen losen und rieselfähigen Dämmstoffen. Einzigartig 
für eine Maschine dieser Größe ist die hohe Luftleistung, die 
durch eine 6 kW Turbine erzeugt wird. Die Bedienung der 
ISOblow STANDARD PLUS und die Regelung der Material- und 
Luftmenge erfolgt über die ISOCELL Funkfernsteuerung.

De ISOblow STANDARD PLUS is een zeer krachtige inblaasma-
chine voor het verwerken van cellulose-isolatiemateriaal, zacht-
boardvezels en glas- en steenwol, evenals andere toegestane 
losse en losse isolatiematerialen. Uniek voor een machine van 
deze grootte is de hoge luchtcapaciteit die door een 6 kW-tur-
bine wordt gegenereerd. 
De ISOblow STANDARD PLUS wordt met behulp van de draad-
loze ISOCELL-afstandsbediening bediend, alsook de regeling 
van de hoeveelheden materiaal en lucht.

La machine ISOblow STANDARD PLUS est une machine à insuffler 
extrêmement performante pour l’application d’isolant cellulosique, 
de fibres de bois douces, de laine de verre et de laine de roche, ainsi 
que d’autres matériaux isolants autorisés, en vrac et fluides. Le 
débit d’air élevé, généré par une turbine de 6 kW, est exceptionnel 
pour une machine de cette taille. La commande de la machine ISO-
blow STANDARD PLUS et le réglage de la quantité d’air et du maté-
riaus’effectuent au moyen de la télécommande radio ISOCELL.

ISOblow STANDARD PLUS
Art.Nr.: 610003

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Optioneel  |  Optionnel

Verstärkerstation ISOCELL AVS 34
Versterkerstation ISOCELL AVS 34
Station d'amplification ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

Verstärkerstation Anschlussset 4-tlg
Versterkerstation aansluitset 4-delig
Kit de raccordement 4 pièces pour station d'amplification Art.Nr.: 614002

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow STANDARD PLUS

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1080 x 810 x 1870 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

275 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

380 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

0,75 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Turbine
Turbine
Turbine

6 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

7,85 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

480 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

400 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1300 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 800 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow KERNOX 
Die ISOblow KERNOX ist eine leistungsstarke Maschine zum 
Einblasen von Dämmstoffen wie Zellulose und anderen zuge-
lassenen, rieselfähigen Materialien. Die Befüllung erfolgt über 
eine breite Klappe. Dank ihres Schneckenrührwerkes eignet 
sie sich hervorragend für die Verarbeitung von Kerndämm-
stoffen.

De ISOblow KERNOX is een krachtige machine voor het inblazen 
van isolatiematerialen zoals cellulose en andere goedgekeurde, 
losse isolatiematerialien. Het vullen gebeurt via een brede klep. 
Dankzij de schroefmenger is deze machine uitermate geschikt 
voor het verwerken van kernisolatiematerialen.

La ISOblow KERNOX est une machine puissante pour l’insufflation 
de matériaux isolants tels que la cellulose et d'autres matériaux 
approuvés et à écoulement libre. Le remplissage s’effectue par 
un large clapet. Grâce à son agitateur à vis sans fin, elle est parfai-
tement adaptée au traitement des matériaux isolants à base de 
noyaux.

ISOblow KERNOX 230 V
Art.Nr.: 610014

ISOblow KERNOX 400 V
Art.Nr.: 610022

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Anschluss-Set KERNOX
Aansluitset KERNOX
Kit de raccordement KERNOX Art.Nr.: 622114

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow KERNOX 

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1476 x 645 x 1712 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

260 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

700 l

Motor
Motor
Moteur

0,75 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

4 x 1,35 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

6,15 kW

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

600 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

2 x 230 V / 16 A bzw. 1 x 400 V /16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3"

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 900 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 40 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 700 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm
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ISOblow PROFI
Die ISOblow PROFI ist eine extrem leistungsfähige Einblasma-
schine zum Verarbeiten von Zellulosedämmstoff, Holzweich-
faser, Glas- und Steinwolle sowie sonstigen zugelassenen 
losen und rieselfähigen Dämmstoffen. Der Dämmstoff wird 
zweifach aufgelockert: Einmal über vier große Häckslerwellen 
im Vorratsbehälter und einmal über drei kleine Häckslerwel-
len unmittelbar oberhalb der Schleuse. Eine leistungsstarke 
Turbine sorgt für eine hohe Luftleistung und überzeugt zudem 
durch Langlebigkeit und geringem Wartungsaufwand.

De ISOblow PROFI is een uiterst krachtige inblaasmachine 
voor het verwerken van cellulose-isolatiemateriaal, zachte 
houtvezels, glas- en steenwol en andere goedgekeurde losse en 
strooibare isolatiematerialen. Het isolatiemateriaal wordt twee-
maal losgemaakt: eenmaal via vier grote versnipperaarassen in 
de voorraadbak en eenmaal via drie kleine versnipperaarassen 
direct boven de sluis. Een krachtige turbine zorgt voor een hoog 
luchtdebiet en overtuigt bovendien door zijn lange levensduur 
en geringe onderhoudskosten.

La machine ISOblow PROFI est une machine à insuffler extrême-
ment performante pour l’application d’isolant cellulo-sique, de 
fibres de bois douces, de laine de verre et de laine de roche, ainsi 
que d’autres matériaux isolants autorisés, en vrac et fluides. Le 
matériau isolant est aéré deux fois : une fois sur quatre grands ar-
bres de broyage dans le réservoir et une fois sur trois petits arbres 
de broyage, juste au-dessus du sas. Une turbine puissante assure 
un débit d’air élevé et séduit en outre par sa longévité et ses faibles 
coûts de maintenance.

ISOblow PROFI
Art.Nr.: 610044

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow PROFI

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

460 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

1191 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

1,1 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Zusatzhäckslerleistung
Vermogen bijkomende hakselaar
Puissance défibreur auxiliaire

0,55 kW

Turbine
Turbine
Turbine

6 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

8,75 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

480 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

400 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1600 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 1000 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI 230
Die ISOblow PROFI 230 ist die ideale Einblasmaschine für 
maximale Flexibilität auf der Baustelle. Sie verfügt über vier 
leistungsstarke Gebläse. Im Standardbetrieb kann die Ma-
schine mit zwei Gebläsen auf Basis 230 V betrieben werden. 
Zusätzlich können zwei weitere Gebläse über einen separaten 
Stromkreis zugeschaltet werden.

De ISOblow PROFI 230 is de ideale inblaasmachine voor maxi-
male flexibiliteit op de bouwplaats. Hij beschikt over vier krach-
tige ventilatoren. In de standaardmodus kan de machine met 
twee ventilatoren op 230 V worden gebruikt. Daarnaast kunnen 
nog twee extra ventilatoren via een apart stroomcircuit worden 
aangesloten. 

L'ISOblow PROFI 230 est la machine d'insufflation idéale pour une 
flexibilité maximale sur le chantier. Elle dispose de quatre souff-
lantes puissantes. En mode standard, la machine peut fonctionner 
avec deux soufflantes sur une alimentation 230 V. Deux soufflantes 
supplémentaires peuvent être connectées via un circuit électrique 
séparé.

ISOblow PROFI 230
Art.Nr.: 610120

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow PROFI 230

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

470 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

1191 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

1,1 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Zusatzhäckslerleistung
Vermogen bijkomende hakselaar
Puissance défibreur auxiliaire

0,55 kW

Gebläse
Ventilator
Soufflerie

4 x 1,9 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

10,30 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

400 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

600 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A; optional 1x 230 V, 
16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1600 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 1000 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI TwinTurbo
Die ISOblow PROFI TwinTurbo steht für kompakte Bauweise 
bei maximaler Leistung. Ausgestattet mit zwei 5-Stufen-
Hochleistungsturbinen liefert sie eine außergewöhnlich hohe 
Luftleistung und ist speziell für die Anforderungen professio-
neller Einblasarbeiten konzipiert. 
Dank einer präzise abgestimmten Elektronik ist die Maschine 
in ihrer Klasse besonders: Zwei Turbinen werden über nur 
einen 400-V-Anschluss betrieben. Mit einer Luftleistung von 
7,5 kW erreicht die PROFI TwinTurbo Luftvolumenströme von 
über 720 m³/h sowie einen Luftdruck von bis zu 600 mbar – 
und das bereits bei 16 A Absicherung.

De ISOblow PROFI TwinTurbo staat voor een compact ontwerp 
met maximale prestaties. Uitgerust met twee 5-traps hogepres-
tatieturbines levert hij een uitzonderlijk hoog luchtdebiet en is 
hij speciaal ontworpen voor de eisen van professionele inblaas-
werkzaamheden. 
Dankzij nauwkeurig afgestemde elektronica is de machine 
uniek in zijn klasse: twee turbines worden aangedreven via 
slechts één 400 V-aansluiting. Met een luchtcapaciteit van 7,5 
kW bereikt de PROFI TwinTurbo luchtvolumes van meer dan 
720 m³/u en een luchtdruk tot 600 mbar – en dat al bij een 
zekering van 16 A.

L'ISOblow PROFI TwinTurbo est synonyme de conception compacte 
et de performances maximales. Équipé de deux turbines haute 
performance à 5 niveaux, il offre un débit d'air exceptionnellement 
élevé et est spécialement conçu pour répondre aux exigences des 
travaux d'insufflation professionnels. 
Grâce à une électronique précisément réglée, cette machine est 
unique dans sa catégorie: deux turbines sont alimentées par une 
seule connexion de 400 V. Avec un débit d'air de 7,5 kW, le PROFI 
TwinTurbo atteint des débits d'air de plus de 720 m³/h et une pres-
sion d'air pouvant atteindre 600 mbar, et ce avec un fusible de 16 
A seulement.

ISOblow PROFI TwinTurbo
Art.Nr.: 610050

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow PROFI TwinTurbo

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

470 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

1191 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

1,1 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Zusatzhäckslerleistung
Vermogen bijkomende hakselaar
Puissance défibreur auxiliaire

0,55 kW

Doppelturbine
Dubbele turbine
Turbine jumelle

7,5 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

10,25 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

600 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

720 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1800 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 1200 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI TwinTurbo 16A/32A
Die ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 ist ausgestattet mit zwei 
5 Stufen Turbinen – ein wahres Kraftpaket für professionelle 
Einbläser!  
Die Maschine kann sowohl auf Basis 16 A als auch auf 32 A be-
trieben werden. 
Die Profi TT 16/32 ist somit ideal für den flexiblen Einsatz auf 
unterschiedlich ausgestatteten Baustellen.

De ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 is uitgerust met twee 
5-traps turbines – een echt krachtpatser voor professionele 
inblaaswerkzaamheden!  
De machine kan zowel op 16 A als op 32 A worden gebruikt. 
De Profi TT 16/32 is daarmee ideaal voor flexibel gebruik op 
bouwplaatsen met verschillende voorzieningen.

L'ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 est équipé de deux turbines à 5 
niveaux – un véritable concentré de puissance pour les souffleurs 
professionnels!  
La machine peut fonctionner aussi bien sur une base 16 A que sur 
une base 32 A. 
Le Profi TT 16/32 est donc idéal pour une utilisation flexible sur des 
chantiers équipés de manière différente.

ISOblow PROFI TwinTurbo 16A/32A
Art.Nr.: 610054

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow PROFI TwinTurbo 
16A/32A

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

470 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

1191 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

1,1 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Zusatzhäckslerleistung
Vermogen bijkomende hakselaar
Puissance défibreur auxiliaire

0,55 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

13,75 kW

Max. Ausblasdruck 16A
Max. uitblaasdruk 16A
Pression max. 16A

600 mbar

Max. Ausblasdruck 32A
Max. uitblaasdruk 32A
Pression max. 32A

720 mbar

Max. Luftmenge 16A
Max. lucht hoeveelheid 16A
Débit d’air max. 16A

720 m³/h

Max. Luftmenge 32A
Max. lucht hoeveelheid 32A
Débit d’air max. 32A

850 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400V 50Hz 16A/32A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 1800 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 1200 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow TITAN TwinTurbo
Die ISOblow TITAN TwinTurbo ist die leistungsstärkste und 
größte mobile Einblasmaschine der ISOBLOW - Serie. 
Ausgestattet mit zwei 5-Stufen-Hochleistungsturbinen liefert 
sie eine außergewöhnlich hohe Luftleistung und ist speziell 
für die Anforderungen professioneller Einblasarbeiten konzi-
piert.  
Dank einer präzise abgestimmten Elektronik ist die Maschine 
in ihrer Klasse besonders: Zwei Turbinen werden über nur 
einen 400-V-Anschluss betrieben. Mit einer Luftleistung von 
7,5 kW erreicht die TITAN TwinTurbo Luftvolumenströme von 
über 720 m³/h sowie einen Luftdruck von bis zu 600 mbar – 
und das bereits bei 16 A Absicherung.

De ISOblow TITAN TwinTurbo is de krachtigste en grootste mo-
biele inblaasmachine uit de ISOBLOW-serie. 
Hij is uitgerust met twee 5-traps hoogwaardige turbines, levert 
een uitzonderlijk hoog luchtdebiet en is speciaal ontworpen 
voor de eisen van professionele inblaaswerkzaamheden. Dank-
zij nauwkeurig afgestemde elektronica is de machine uniek in 
zijn klasse: twee turbines worden aangedreven via slechts één 
400 V-aansluiting.  
Met een luchtcapaciteit van 7,5 kW bereikt de TITAN TwinTurbo 
luchtvolumes van meer dan 720 m³/u en een luchtdruk tot 600 
mbar – en dat al bij een zekering van 16 A.

L'ISOblow TITAN TwinTurbo est la machine d'insufflation mobile la 
plus puissante et la plus grande de la série ISOBLOW. 
Équipée de deux turbines haute performance à 5 niveaux, elle offre 
un débit d'air exceptionnellement élevé et est spécialement conçue 
pour répondre aux exigences des travaux d'insufflation professi-
onnels.  
Grâce à une électronique précisément réglée, cette machine est 
unique dans sa catégorie: deux turbines sont alimentées par une 
seule connexion de 400 V. Avec un débit d'air de 7,5 kW, la TITAN 
TwinTurbo atteint des débits d'air de plus de 720 m³/h et une pres-
sion d'air pouvant atteindre 600 mbar, et ce avec un fusible de 16 
A seulement.

ISOblow TITAN TwinTurbo
Art.Nr.: 610049

Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Farben können von der Abbildung abweichen
Kleuren kunnen afwijken van de afbeelding.
Les couleurs peuvent différer de celles présentées ici
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ISOblow TITAN TwinTurbo

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1680 x 1010 x 1840 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

570 kg

Fassungsvermögen
Maximale inhoud
Capacité du réservoir

1503 l

Rührwerk
Roerwerk
Agitateur

1,1 kW

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Zusatzhäckslerleistung
Vermogen bijkomende hakselaar
Puissance défibreur auxiliaire

0,55 kW

Doppelturbine
Dubbele turbine
Turbine jumelle

7,5 kW

Gesamtleistung
Totaal vermogen
Puissance générale

10,25 kW

Max. Ausblasdruck
Max. uitblaasdruk
Pression max.

600 mbar

Max. Luftmenge
Max. lucht hoeveelheid
Débit d’air max.

720 m³/h

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400 V / 50 Hz, 16 A

Schlauchanschluss
Slangaansluiting
Raccord de tuyau

3" (76 mm)

Förderleistung  |  Transportcapaciteit  |  Rendement

Offen Aufblasen
Open opblazen
Soufflage ouvert

~ 2000 kg/ h
Max. Dämmstärke Dach
Max. isolatiedikte dak
Épaisseur maximale d‘isolation de la toiture

≤ 50 cm
Für alle Einblasdämmstoffe geeignet
Geschikt voor alle inblaasisolatiematerialen
Adapté à tous les isolants à insuffler

Verdichtet Einblasen
Verdicht inblazen
Insufflation

~ 1400 kg/ h
Max. Dämmstärke Wand
Max. isolatiedikte wand
Épaisseur maximale d‘isolation des murs

≤ 40 cm

VIDEO
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Absaugstation Re-Cycle TT 7500
Scheider voor kringloop TT 7500
Séparateur pour Re-Cycle TT 7500
Die Absaugstation Re-Cycle TT 7500 von ISOCELL 
ist der ideale Begleiter für alle Arbeiten rund um 
Sanierung, Restaurierung und Umbau. Bereits 
eingebrachtes Zellulosematerial kann bei Bedarf 
leicht abgesaugt und in Säcken, Big-Bags oder 
Containern zwischengelagert werden. Das vor-
handene Re-Cycle Abscheidesystem trennt Ver-
schmutzungen oder Fremdkörper wie Schrauben, 
Mörtelstücke vom hochwertigen Zellulosedämm-
stoffmaterial. 
 
Zusatzoptionen: 
- Schlauch & Weichen Equipment 
- Filterlösungen oder Big-Bag Systemlösungen 
- Sackhaltesystem 
- Re-cycle Abscheidesystem 
- Wiegetechnik zur Rückwaage von Zellulosema-
terial 
- Containerlösungen

Het afzuigstation Re-Cycle TT 7500 van ISOCELL is 
de ideale partner voor alle werkzaamheden op het 
gebied van renovatie, restauratie en verbouwing. 
Reeds aangebracht cellulose materiaal kan indien 
nodig eenvoudig worden afgezogen en tijdelijk 
worden opgeslagen in zakken, bigbags of contai-
ners. Het aanwezige Re-Cycle-afscheidingssysteem 
scheidt verontreinigingen of vreemde voorwerpen 
zoals schroeven en stukjes mortel van het hoog-
waardige cellulose-isolatiemateriaal. 
 
Extra opties: 
- Slang- en wisselapparatuur 
- Filteroplossingen of bigbag-systeemoplossingen 
- Zakbevestigingssysteem 
- Re-cycle-afscheidingssysteem 
- Weegtechniek voor het terugwegen van cellulose 
materiaal 
- Containeroplossingen

La station d'aspiration Re-Cycle TT 7500 d'ISOCELL est 
le compagnon idéal pour tous les travaux de rénovation, 
de restauration et de transformation. La cellulose déjà 
mise en place peut être facilement aspirée si nécessaire 
et stockée temporairement dans des sacs, des big bags 
ou des conteneurs. Le système de séparation Re-Cycle 
sépare les impuretés ou les corps étrangers tels que les 
vis et les morceaux de mortier du matériau isolant en 
cellulose de haute qualité. 
 
Options supplémentaires : 
- Équipement pour tuyaux et aiguillages 
- Solutions de filtration ou solutions de systèmes Big 
Bag 
- Système de maintien des sacs 
- Système de séparation Re-cycle 
- Technologie de pesage pour le pesage de retour des 
matières cellulosiques 
- Solutions de conteneurs

Re-Cycle TT 7500
Art.Nr.: 644023
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Zubehör  |  Accessoires  |  Accessoires

Funkfernsteuerung 10.0; V4
Radiografische afstandsbediening 10.0; V4
Télécommande radio 10.0 ; V4 Art.Nr.: 611109

Kabelfernbedienung "professionell" 9-polig Set, 50m
Kabelafstandsbediening “professioneel” 9-polig set, 50m
Télécommande à câble « professionnelle » 9 pôles Set, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Optioneel  |  Optionnel

Abscheider für Re-Cycle TT 7500
Afscheider voor Re-Cycle TT 7500
Séparateur pour Re-Cycle TT 7500 Art.Nr.: 644021

Sackhalter für Re-Cycle TT 7500
Zakhouder voor Re-Cycle TT 7500
Porte-sacs pour Re-Cycle TT 7500 Art.Nr.: 644022

Trommel-Flockenweiche 
2 x Eingang 3"  
3 x Ausgang 3"
Trommel-vlokkenwekker
2 x ingang 3"
3 x uitgang 3"
Aiguillage en flocons à tambour 
2 entrée 3"  
3 sorties 3"

Art.Nr.: 643011

Technische Daten  |  Technische gegevens  |  Caractéristiques Techniques

Absaugstation Re-Cycle TT 7500
Scheider voor kringloop TT 7500
Séparateur pour Re-Cycle TT 7500

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1695 x 1032 x 1627 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

410 kg

Schleusenantrieb
Aandrijving van de sluis
Entraînement écluse

1,1 kW

Elektrische Anschlussleistung
Vermogen elektrische aansluiting
Puissance de raccordement au réseau électrique

400 V & 230 V 50 Hz

Absaugleistung pro Stunde
Zuigcapaciteit per uur
Capacité d'aspiration par heure

400 kg/ h

Ausblasgebläse
Uitblaasventilator
Ventilateur de soufflage

2 x 1,7 kW

Volumen Feinstaubfilter (Fässer)
Volume fijnstoffilter (vaten)
Volume des filtres à particules fines (fûts)

2 x 155 l
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Abscheider für Re-Cycle TT 7500
Afscheider voor Re-Cycle TT 7500
Séparateur pour Re-Cycle TT 7500

Abscheider für Re-Cycle TT 7500 Afscheider voor Re-Cycle TT 7500 Séparateur pour Re-Cycle TT 7500 644021

Sackhalter für Re-Cycle TT 7500
Zakhouder voor Re-Cycle TT 7500
Support de sac pour Re-Cycle TT 7500

Sackhalter für Re-Cycle TT 7500 Zakhouder voor Re-Cycle TT 7500 Porte-sacs pour Re-Cycle TT 7500 644022

Trommel-Flockenweiche
Trommel-vlokkenwissel
Commutateur tambour-flocon

Trommel-Flockenweiche 
2 x Eingang 3"  
3 x Ausgang 3"

Trommel-vlokkenwekker
2 x ingang 3"
3 x uitgang 3"

Aiguillage en flocons à tambour 
2 entrée 3"  
3 sorties 3"

643011

Filzdichtung Flockenweiche Viltpakking vlokkenwissel Joint en feutre Aiguillage en 
flocons

643013

Griff Greep Poignée 650210
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Mobile Absaugstation
Mobiele afzuigstation
Unité d'aspiration mobile

Die Mobile Absaugstation ist ideal zum Absaugen 
von Einblasdämmstoffen in der Vorfertigung oder 
Baustelle, bzw. zum Saubermachen des Arbeit-
splatzes. 
 
Fassungsvermögen: 210 l, 420m²/h  
Absaugleistung: 230 V/50 Hz, 16 A 
Gesamtleistung: 3,8 kW 
Gewicht: ca. 70 kg  
Abmessungen: (LxBxH) 116 x 77 x 112 cm  
Lieferumfang: 7,5 m Absaugschlauch 3" Boden-
sauger 10 Stk. Gewebesäcke

De mobiele afzuigstation is ideaal voor het afzuigen 
van inblaasisolatiematerialen in de prefabricage of 
op de bouwplaats, of voor het schoonmaken van de 
werkplek. 
 
Inhoud: 210 l, 420 m²/u  
Afzuigvermogen: 230 V/50 Hz, 16 A 
Totaal vermogen: 3,8 kW 
Gewicht: ca. 70 kg  
Afmetingen: (LxBxH) 116 x 77 x 112 cm  
Leveringsomvang: 7,5 m afzuigslang 3" bodembors-
tel 10 stuks stoffen zakken

La station d'aspiration mobile est idéale pour aspirer les 
matériaux isolants soufflés dans la préfabrication ou sur 
le chantier, ou pour nettoyer le lieu de travail. 
 
Capacité: 210 l, 420m²/h 
Puissance d'aspiration: 230 V/50 Hz, 16 A  
Puissance générale: 3,8 kW 
Poids: ca. 70 kg 
Dimensions: (L x l x h) 116 x 77 x 112 cm  
Livré avec: 7,5 m de tuyau d'aspiration 3" Piéce pour 
aspiration au sol 10 sacs d'aspiration

Mobile Reinigungs- und Absaug-
station

Mobiel reinigings- en afzuigstation Station mobile de nettoyage et d'aspi-
ration

635006

Gewebesack 90 x 140 cm für Ab-
saugfass Metall 210 L

Woven zak 90 x 140 cm voor afzuig-
vat van metaal 210 l

Sac en tissu 90 x 140 cm pour Bidon 
métallique pour aspiration 210 L

632003
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Absaugfass Metall
Afzuigvat van metaal
Bidon métallique pour aspiration

Absaugfass zum Anschluss an eine ISOblow Einblasmaschine oder Verstärkerstation. Dient zum Absau-
gen von kleinen Mengen Zellulose bzw. zur Baustellenreinigung. 
Lieferumfang: 1,5 m Anschlussschlauch 3"; 5 Gewebesäcke

Afzuigvat voor aansluiting op een ISOblow-inblaasmachine of versterkerstation. Dient voor het afzuigen 
van kleine hoeveelheden cellulose of voor het reinigen van bouwplaatsen. 
Leveringsomvang: 1,5 m aansluitslang 3"; 5 stoffen zakken

Bidon métallique pour le raccordement à une machine à insuffler ISOblow ou une station d’amplification. Adapté 
à l’aspiration de petites quantités de cellulose et au nettoyage du chantier. Contenu de la livraison : tuyau de 
raccordement de 1,5 m 3" ; 5 sacs en tissu

Absaugfass Metall 115 l Afzuigvat van metaal 115 l Bidon métallique pour aspiration 115 l 635001

Absaugfass Metall 210 l Afzuigvat van metaal 210 l Bidon métallique pour aspiration 210 l 635003

Gewebesäcke
Weefselszakken
Sacs en tissu

75 x 120 cm für Absaugfass Metall 
115 L

75 x 120 cm voor afzuigvat van me-
taal 115 l

75 x 120 cm pour bidon métallique 
pour aspiration 115 L

632002

90 x 140 cm für Absaugfass Metall 
210 L

90 x 140 cm voor afzuigvat van me-
taal 210 l

90 x 140 cm pour Bidon métallique 
pour aspiration 210 L

632003

100 x 150 cm für Absaugstation 
ReCycle 300 L

100 x 150 cm voor afzuigstation Re-
Cycle 300 L

100 x 150 cm pour station d'aspiration 
ReCycle 300 L

632009

120 x 180 cm - 470 L 120 x 180 cm - 470 L 120 x 180 cm - 470 L 632005

120 x 220 cm - 650 L 120 x 220 cm - 650 L 120 x 220 cm - 650 L 632007

PE-Sack trüb 300 l
PE-zak troebel 300 l
Sac opaque en PE de 300 l

Zum Umfüllen der Zellulose vom Absaugfass in PE-Sack. Nicht in Kombination mit dem Absaugfass 
verwenden!

Voor het overgieten van cellulose uit de afzuigvat in een PE-zak. Niet gebruiken in combinatie met het 
afzuigvat!

Pour transvaser la cellulose du bidon pour aspiration au sac en PE. A ne pas utiliser directement avec  le bidon 
pour aspiration !

1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 632004

1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 632008
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Verstärkerstation ISOCELL AVS 34
Booster Station ISOCELL AVS 34
Station d'amplification ISOCELL AVS 34

Die ISOblow AVS34 ist eine sehr kleine und kompakte Verstärker- / Absaugstation. Die AVS34 kann 
Absaugen (Unterdruck) und das Luftströmungsvolumen verstärken. (Überdruck) 
 
Verstärkerstation Anschlussset 4-tlg 
Steuerkabel 5 m, 1,5 m 
Schlauchstück 3" 
Y-Stück" 
5 Stk Schlauchklemme 3"

De ISOblow AVS34 is een zeer kleine en compacte versterker-/afzuigstation. De AVS34 kan afzuigen 
(onderdruk) en het luchtstroomvolume versterken. (overdruk) 
 
Versterkerstation aansluitset 4-delig 
Besturingskabel 5 m, 1,5 m 
Slangstuk 3" 
Y-stuk" 
5 stuks slangklem 3"

L’ISOblow AVS34 est une station d’amplification / aspiration très petite et compacte. La machine AVS34 peut 
aspirer (dépression) et amplifier le débit d’air (surpression). 
 
Kit de raccordement 4 pièces pour station d'amplification 
câble de commande 5 m, 1,5 m  
connecteur de tuyau 3" 
Y-pièce 3" 
5 Stk collier de serrage 3"

Verstärkerstation ISOCELL AVS 34 Versterkerstation ISOCELL AVS 34 Station d'amplification ISOCELL AVS 
34

614001

Verstärkerstation Anschlussset 
4-tlg

Versterkerstation aansluitset 4-delig Kit de raccordement 4 pièces pour sta-
tion d'amplification

614002

Verstärkerstation ISOCELL AVS 55
Versterkerstation ISOCELL AVS 55
Station d'amplification ISOCELL AVS 55

Die ISOblow AVS 55 ist eine sehr leistungsstarke Verstärker-/ Absaugstation ausgestattet mit einer 
5,5kW Turbine. Die AVS 55 kann absaugen (Unterdruck) und das Luftströmungsvolumen verstärken. 
(Überdruck)

De ISOblow AVS 55 is een zeer krachtige versterker-/afzuigstation uitgerust met een turbine van 5,5 kW. 
De AVS 55 kan afzuigen (onderdruk) en het luchtdebiet versterken (overdruk).

L’ISOblow AVS 55 est une station d’amplification / aspiration très petite et compacte. La machine AVS 55 peut 
aspirer (dépression) et amplifier le débit d’air (surpression).

Verstärkerstation ISOCELL AVS 55 Versterkerstation ISOCELL AVS 55 Station d'amplification ISOCELL AVS 
55

613031

Anschlussset  Verstärkerstation 
AVS55  3 tlg.

Aansluitset  Versterkerstation 
AVS55  3-delig.

Set de raccordement station 
d'amplification AVS55 3pcs

614003

Anschlussset SOLID Aansluitset SOLID Kit de raccordement SOLID 622014
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ISOCELL Powerbox
– Die mobile Stromlösung  
Die ISOCELL PowerBox wurde entwickelt, um den 
Energiebedarf von Einblas-Profis zuverlässig, ge-
räuscharm und emissionsfrei abzudecken – ideal 
für Wohngebiete oder lärmsensible Umgebungen. 
Sie ermöglicht den Betrieb von Einblasmaschinen 
auch an Orten ohne Netzanschluss, reduziert Lo-
gistikaufwand und Emissionsrisiko und leistet so 
einen wichtigen Beitrag zu Effizienz und Nachhal-
tigkeit. Ihre Mobilität und einfache Handhabung 
machen sie ideal für Neubau und Sanierung.  
Die PowerBox ist in zwei Varianten erhältlich: 
 
Variante 15kVA: 
Entladen: 3AC 230/400V – 17,4 A 
Nennleistung: 15kVA 
Kontinuierliche Ausgangsleistung: 12kW bei 25°C 
Spitzenleistung: 27kW (kurzzeitig) 
 
Variante 24kVA: 
Entladen: 3AC 230/400V – 27,8A 
Nennleistung: 24kVA 
Kontinuierliche Ausgangsleistung: 19,2kW bei 
25°C 
Spitzenleistung: 48kW (kurzzeitig) 

– De mobiele stroomoplossing  
De ISOCELL PowerBox is ontwikkeld om op 
betrouwbare, geluidsarme en emissievrije wijze te 
voorzien in de energiebehoefte van isolatieprofes-
sionals – ideaal voor woonwijken of geluidsgevoeli-
ge omgevingen. Hiermee kunnen isolatiemachines 
ook op plaatsen zonder netwerkaansluiting worden 
gebruikt, worden logistieke kosten en emissierisi-
co's verminderd en wordt een belangrijke bijdrage 
geleverd aan efficiëntie en duurzaamheid. Door zijn 
mobiliteit en eenvoudige bediening is hij ideaal voor 
nieuwbouw en renovatie.  
De PowerBox is verkrijgbaar in twee varianten: 
 
Variant 15 kVA: 
Ontladen: 3AC 230/400 V – 17,4 A 
Nominaal vermogen: 15 kVA 
Continu uitgangsvermogen: 12 kW bij 25 °C 
Piekvermogen: 27 kW (kortstondig) 
 
Variant 24 kVA: 
Ontladen: 3AC 230/400V – 27,8 A 
Nominaal vermogen: 24 kVA 
Continu uitgangsvermogen: 19,2 kW bij 25 °C 
Piekvermogen: 48 kW (kortstondig)

– La solution d'alimentation mobile  
L'ISOCELL PowerBox a été développée pour couvrir les 
besoins énergétiques des professionnels de l'insulation 
par insufflation de manière fiable, silencieuse et sans 
émissions – idéale pour les zones résidentielles ou 
les environnements sensibles au bruit. Elle permet 
d'utiliser des machines de soufflage même dans des 
endroits sans raccordement au réseau, réduit les coûts 
logistiques et les risques d'émissions et contribue ainsi 
de manière importante à l'efficacité et à la durabilité. Sa 
mobilité et sa facilité d'utilisation la rendent idéale pour 
les nouvelles constructions et les rénovations.  
La PowerBox est disponible en deux versions: 
 
Variante 15 kVA : 
Décharge : 3AC 230/400 V – 17,4 A 
Puissance nominale : 15 kVA 
Puissance de sortie continue : 12 kW à 25 °C 
Puissance de pointe : 27 kW (courte durée) 
 
Variante 24 kVA : 
Décharge : 3AC 230/400 V – 27,8 A 
Puissance nominale : 24 kVA 
Puissance de sortie continue : 19,2 kW à 25 °C 
Puissance de pointe : 48 kW (courte durée)

Powerbox 15kVA
Art.Nr.: 610250

Powerbox 24kVA
Art.Nr.: 610251
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Technische Daten  |  Technische gegevens  |  Caractéristiques Techniques

ISOCELL Powerbox

Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)
Dimensions (mm)

1310 x 1010 x 1500 mm

Gewicht- kg
Gewicht- kg
Poids - kg

750 kg

Batteriekapazität (bei 25°C)
Batterijcapaciteit (bij 25 °C)
Capacité de la batterie (à 25 °C)

40 kWh

Batteriezyklen (bei 25°C)
Batterijcycli (bij 25 °C)
Cycles de batterie (à 25 °C)

>6000

Laden (Spannung / Strom)
Laden (spanning / stroom)
Charge (tension / courant)

3AC 230/400V - 16A

Ladezeit
Laadtijd
Temps de chargement

~4,5h / 3AC

Netzfrequenz
Netfrequentie
Fréquence du réseau

50 Hz +/- 0,1%

Schutzklasse
Beschermingsklasse
Classe de protection

IP44
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Funkfernsteuerung ISOCELL 10.0
Draadloze afstandsbediening ISOCELL 10.0
Télécommande radio ISOCELL 10.0

Übertragungsfrequenz:  433 MHz ; 8 Kanäle; mit 
Material und Luftanzeige (zweistellige „7-Seg-ment-
Anzeige“); Lithium – Ionen – Akku im Hand-bedien-
teil und Schutzhülle. 
 
geeignet für folgende Einblasmaschinen: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX

Zendfrequentie:  433 MHz ; 8 kanalen; met mate-
riaal- en luchtindicatie (tweecijferig ‘7-segment-
display’); lithium-ion-accu in de handbediening en 
beschermhoes. 
 
Geschikt voor de volgende inblaasmachines: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX

Fréquence de transmission : 433 MHz, 8 canaux, avec 
affichage du matériau et de l’air (affichage 7 segments 
à deux chiffres) Batterie lithium-ion dans la commande 
manuelle et housse de protection. 
 
Conçue pour les machines à insuffler: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX

Handbedienteil Handbediening Commande manuelle 611012

Funkstation Radiostation Station radio 611013

Ladegerät Oplader Chargeur 611015

Koffer Koffer Mallette de transport 624007

Tragegurt Draagriem Bretelle de transport 611019

Schutzhülle Beschermhoes Housse protection 611025

Ersatzakku Reservebatterij Batterie de rechange 611014

Set 
Art.Nr.: 611109
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4-Kanal-Funkfernsteuerung C-70
4-kanaals radiografische afstandsbedie-
ning C-70
Télécommande radio à 4 canaux C-70

Set 
Art.Nr.: 611004T

4-Kanal Funksteuerung im 433 MHz Bereich; Handbedienteil mit 4 Relaiskontakten 
Empfängereinheit mit flexibler Antenne mit BNC-Stecker auf ALU Platte montiert inkl. 3 m Anschlussk-
abel mit 5-pol DIN-Stecker.

4-kanaals radiografische besturing in het 433 MHz-bereik; handbediening met 4 relaiscontacten. Ontvan-
gereenheid met flexibele antenne met BNC-stekker gemonteerd op ALU-plaat, incl. 3 m aansluitkabel met 
5-polige DIN-stekker.

Commande radio 4 canaux dans la plage des 433 MHz Commande manuelle avec 4 contacts de relais, unité 
réceptrice avec antenne souple, avec connecteur BNC monté sur plaque en alu, et câble de raccordement de 3 m 
avec connecteur DIN 5 broches inclus.

Handbedienteil 4-Kanal Funk Handbediening 4-kanaals radio Commande radio manuelle 4 cannaux 6110047

Empfängereinheit mit 3 m An-
schlusskabel

Ontvangsteenheid met aansluitkabel 
van 3 m

Unité réceptrice avec câble de raccor-
dement de 3 m

6110048

Koffer für 4-Kanal Funk Koffer voor 4-kanaals radio Mallette de transport pour commande 
radio 4 canaux

611050

Funkfernsteuerung LORA-E
Draadloze afstandsbediening LORA-E
Télécommande radio LORA-E

Set 
Art.Nr.: 611108

869,5 MHz - Keine Störung durch Innenanlagen möglich

869,5 MHz - Geen storing door binneninstallaties mogelijk

869,5 MHz - Perturbation par d’autres systèmes (autres fréquences) impossible

Kabelfernbedienung 50 m 9-polig -SET 
professional
Kabelafstandsbediening 50 m 9-polig 
-SET professional
Set de télécommande à câble 50 m, 9 bro-
ches Professional

Set 
Art.Nr.: 611118

Dient als Notbedienung bei Funkstörung oder Ausfall der ISOblow Funkfernsteuerung.

Dient als noodbediening bij storingen of uitval van de ISOblow-radiografische afstandsbediening.

Sert de commande de secours en cas de perturbations radioélectriques ou en cas de panne de la télécommande 
radio.

Handbedienteil für KFB 9-polig Handbedieningselement voor KFB 
9-polig

Commande manuelle pour KFB 9-bro-
ches

611114

Verlängerungskabel 50 m für ISO-
CELL Funkstation

Verlengkabel 50 m voor ISOCELL-ra-
diostation

Rallonge de 50 m pour station radio 
ISOCELL

611017
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Kabelfernbedienung 50m SET
Kabelafstandsbediening 50m SET
SET Télécommande à câble 50m

Set 
Art.Nr.: 611005

mit Kippschalter für Einblasmaschinen 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

met tuimelschakelaar voor inblaasmachines 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

avec interrupteur ON/OFF pour machines à insuffler 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

Handbedienteil Handbediening Commande manuelle 611007

Verlängerungskabel 50m 4-polig Verlengkabel 50m 4-polig Rallonge de 50m à 4 pôles 6110071

Ableitstromkompensator FLUXI
Afleidingsstroomcompensator FLUXI
Compensateur de courant de fuite FLUXI

Der Ableitstromkompensator FLUXI dient zur Reduzierung von Ableit- und Differenzströmen bei 
Maschinen mit 400 V-Anschluss. 
Das Gerät wird einfach zwischen Maschine und Stromanschluss gesteckt. 
Geeignet für Anlagen und Maschinen bis 16 A Nennstrom. 
Verhindert Fehlauslösungen von FI-Schutzschaltern und verbessert die Netzstabilität.

De lekstroomcompensator FLUXI dient voor het verminderen van lek- en verschilstromen bij machines 
met een 400 V-aansluiting. 
Het apparaat wordt eenvoudig tussen de machine en de stroomaansluiting geplaatst. 
Geschikt voor installaties en machines tot 16 A nominale stroom. 
Voorkomt ongewenste activering van aardlekschakelaars en verbetert de netstabiliteit.

Le compensateur de courant de fuite FLUXI sert à réduire les courants de fuite et différentiels sur les machines 
raccordées à une tension de 400 V. 
L'appareil se branche simplement entre la machine et le raccordement électrique. 
Convient aux installations et machines jusqu'à un courant nominal de 16 A. 
Empêche les déclenchements intempestifs des disjoncteurs différentiels et améliore la stabilité du réseau.

Ableitstromkompensator - FLUXI 
16A 400V

Aftakstroomcompensator - FLUXI 
16A 400V

Compensateur de courant de fuite - 
FLUXI 16A 400V

611070
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Schuko-Verlängerungskabel
Schuko-verlengkabel
Rallonge Schuko

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Baustellenverlängerung K35 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Verlenging bouwplaats K35 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Rallonge de chantier K35  
Câble 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Länge: 10 m Lengte: 10 m Longueur: 10 m 633011

Länge: 25 m Lengte: 25 m Longueur: 25 m 633019

Schuko - Kabeltrommel 25m
Schuko - Kabeltrommel 25m
Schuko - Enrouleur de câble 25m

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Bruchsichere Kabeltrommel mit Bügelgriff, 4-fach Schuko-Steckdosen, Thermoüberlastschutz 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max 250 V

Breukvaste kabeltrommel met beugelhandgreep, 4-voudige geaarde stopcontacten, thermische overbe-
lastingsbeveiliging. 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Dévidoir à câble incassable avec poignée étrier, 4 prises de courant à contact de mise à la terre. Protection contre 
les surcharges thermiques. 
Câble 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Länge: 25 m Lengte: 25 m Longueur: 25 m 633018

Starkstrom 400 V Verlängerungskabel
Verlengkabel voor sterkstroom 400 V
Courant élevé 400 V Rallonge Kraft

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Für einen sicheren und zuverlässigen Betrieb empfehlen wir einen Leitungsquerschnitt ab 2,5 mm² bei 
16 Ampere sowie mindestens 4 mm² bei 32 Ampere.

Voor een veilige en betrouwbare werking raden wij een kabeldoorsnede aan vanaf 2,5 mm² bij 16 ampère 
en minimaal 4 mm² bij 32 ampère.

Pour un fonctionnement sûr et fiable, nous recommandons une section de câble d'au moins 2,5 mm² pour 16 
ampères et d'au moins 4 mm² pour 32 ampères.

Länge: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² Lengte: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² Longueur: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² 633013

Länge: 15 m; 32A, 5x 4 mm² Lengte: 15 m; 32A, 5x 4 mm² Longueur: 15 m; 32A, 5x 4 mm² 633115

Länge: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² Lengte: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² Longueur: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² 633012
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Anschlusskabel SOLID
Aansluitkabel SOLID
Câble de raccordement SOLID

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Maschinenverlängerungskabel 
Stecker abgewinkelt 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Machineverlengkabel 
Haakse stekker 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Rallonge pour machine 
Connecteur coudée 
Câble 3 x 2,5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Länge: 10 m Lengte: 10 m Longueur: 10 m 73510101

Anschlusskabel PROFI 230
Aansluitkabel PROFI 230
Câble de raccordement PROFI 230

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Maschinenverlängerungskabel 
Stecker gerade 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Machineverlengkabel 
Rechte stekker 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Rallonge pour machine 
Connecteur droit 
Câble 3 x 2,5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Länge: 10 m Lengte: 10 m Longueur: 10 m 633111

Stromadapter 32 A / 16 A
Stroomadapter 32 A / 16 A
Adapteur de courant 32 A / 16 A

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Mobiler Kunststoffverteiler; St.Anton-2f IP44 mit Halterung; Betriebsbereit angeschlossen

Mobiele kunststofverdeler; St.Anton-2f IP44 met houder; gebruiksklaar aangesloten

Distributeur compact mobile en matière plastique, type St. Anton - 2f IP44 avec étrier. Raccordé et prêt à fonc-
tionner

Stromadapter 32 A / 16 A Stroomadapter 32 A / 16 A Adapteur de courant 32 A / 16 A 633014
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Stromverteiler Adapter 1 x 16 A / 3 x 16 A 
400 V
Stroomverdeleradapter 1 x 16 A / 3 x 16 A 
400 V
Distribution d'énergie 1 x 16 A / 3 x 16 A 400 V

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Stromverteiler Adapter 1 x 16A / 3 x 16 
A 400 V

Stroomverdeleradapter 1 x 16 A / 3 x 16 
A 400 V

Distribution d'énergie 1 x 16 A / 3 x 16 A 
400 V

633025

Stromverteiler Adapter 2 x 400 V 16A /  2 x 
230 V
Stroomverdeleradapter 
2 x 400 V 16A /  2 x 230 V
Distribution d'énergie 2 x 400 V 16A / 2 x 230 V

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Stromverteiler Adapter 
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

Stroomverdeleradapter
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

Distribution d'énergie 
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

633027

Stromverteiler Adapter CEE 3 x 16A 230 V / 
2 x 16A 400 V
Stroomverdeleradapter  
CEE 3 x 16A 230 V / 2 x 16A 400 V
Distribution d'énergie CEE 3 x 16A 230 V / 2 x 
16A 400 V

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Stromverteiler Adapter CEE 3 x 16 A 
230 V / 2 x 16 A 400 V

Stroomverdeleradapter CEE 
3 x 16 A 230 V / 2 x 16 A 400 V

Distribution d'énergie CEE 3 x 16A 230 V / 
2 x 16A 400 V

633026
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3-Phasen-Steckdosentester
3-fasen stopcontacttester
Testeur de prise pour courant triphasé

Zur Überprüfung der Steckdose auf: 
– Phasentest (vorhanden/vertauscht) 
– Drehfeldrichtung 
– Nullleiter/Phasentest 
Die Anzeige erfolgt über LED

Om het stopcontact te controleren op: 
– Fasetest (aanwezig/omgewisseld) 
– Draaiveldrichting 
– Nulgeleider/fasetest 
De weergave gebeurt via LED.

Pour effectuer les tests suivants : 
– Test de phase (existant / inversé) 
– Sens du champ tournant 
– Neutre / test de phase 
Affichage par LEDs

3-Phasen-Steckdosentester 16 A 3-fasen stopcontacttester 16 A Testeur de prise pour courant triphasé 
16 A

634003

3-Phasen-Steckdosentester 32 A 3-fasen stopcontacttester 32 A Testeur de prise pour courant triphasé 
32 A

634013

Ladegerät Wechselrichter
Oplader Omvormer
Chargeur onduleur

12 V für PKW 12 V voor auto's 12 V pour les voitures 611116

24 V für LKW 24 V voor vrachtwagen 24 V pour les camions 611117
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Einblasschläuche - 15m
Inblaasslangen - 15m
Tuyaux d'insufflation - 15m

40 mm - 1,5" 40 mm - 1,5" 40 mm - 1,5" 640001

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 640002

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 640003

63 mm - 2,5" (fest,starr) 63 mm - 2,5" (vast, stijf) 63 mm - 2,5" (fixe, rigide) 640003F

75 mm - 3" 75 mm - 3" 75 mm - 3" 640004

75 mm - 3" (fest,starr) 75 mm - 3" (vast, stijf) 75 mm - 3"s (fixe, rigide) 640004F

Förderschläuche - 20m
Transportslangen - 20m
Tuyaux d'acheminement - 20m

Flexibler Schlauch aus Polyurethan mit Verstärkungswendel bedeckt. Innen glatt.

Flexibele slang van polyurethaan met versterkende spiraal. Binnenkant glad.

Tuyau flexible en polyuréthane recouvert d’une spirale de renfort. Intérieur lisse.

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 640010

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 640012

76 mm - 3" 76 mm - 3" 76 mm - 3" 640015

Gurte für Schläuche
Riemen voor slangen
Sangles pour tuyaux

Zurrgurt 25 mm mit Zugschlaufe  
Länge 1,4 m

Sjorband 25 mm met treklus 
Lengte 1,4 m

Sangle d'arrimage 25 mm avec boucle 
supplémentaire 
Longeur 1,4 m

633010
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Abdichtschwämme (2 Stk.)
Afdichtingssponsen (2 stuks)
Eponges d'obturation (2 pces)

25 x 25 x 5 cm für 2" Schlauch 25 x 25 x 5 cm voor 2" Slang 25 x 25 x 5 cm pour tuyaun de 2" 649007

25 x 25 x 5 cm für 2,5" Schlauch 25 x 25 x 5 cm - 2,5" Slang 25 x 25 x 5 cm pour tuyau de 2,5" 649003

25 x 25 x 5 cm für 3" Schlauch 25 x 25 x 5 cm - 3" Slang 25 x 25 x 5 cm pour tuyau de 3" 649002

Abdichtschwamm für Einblasdüsen (2 Stk.)
Afdichtingsspons voor inblaasmondstukken (2 stuks)
Eponge d’obturation pour buses d’insufflation (2 pces)

Abdichtschwamm 25x25x2 cm, für 
Einblasdüsen 75/40.

Afdichtingsspons 25x25x2 cm, voor 
inblaasmondstukken 75/40

Éponge d'étanchéité 25x25x2 cm, 
pour buses d'insufflation 75/40

649000

Abdichtschwamm 25x25x4 cm, 
für Einblasdüsen 110/50, 
110/63 und 110/75

Afdichtingsspons 25x25x4 cm,
voor inblaasmondstukken 110/50,
110/63 en 110/75

Éponge d'étanchéité 25x25x4 cm, 
pour buses d'insufflation 110/50, 
110/63 et 110/75

649001

Drehverbinder ALU - individuell zusammenstellbar
Draaiverbinding ALU - individueel samen te stellen
Pièces de réduction en aluminium - assortir individuellement

50 mm - 2,0" 50 mm - 2,0" 50 mm - 2,0" 642220

63mm - 2,5" 63mm - 2,5" 63mm - 2,5" 642221

76mm - 3,0" 76mm - 3,0" 76mm - 3,0" 642222

63/50 mm 2,5/2,0“ 63/50 mm 2,5/2,0“ 63/50 mm 2,5/2,0“ 642223

76/50 mm 3,0/2,0“ 76/50 mm 3,0/2,0“ 76/50 mm 3,0/2,0“ 642224

76/63 mm 3,0/2,5“ 76/63 mm 3,0/2,5“ 76/63 mm 3,0/2,5“ 642225
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Übergangsstücke PE
Overgangsstukken PE
Pièces de réduction en polyéthylène

von 2" auf 1,5" van 2“ naar 1,5” de 2" à 1,5" 642001

von 2,5" auf 2" van 2,5“ naar 2” de 2,5" à 2" 642002

von 3" auf 2,5" van 3“ naar 2,5” de 3" à 2,5" 642003

Übergangsstücke Alu oder Niro
Overgangsstukken aluminium of roestvrij staal
Pièces de réduction en alu ou niro

von 2" auf 1,5" van 2“ naar 1,5” de 2" à 1,5" 642100

von 2,5" auf 2" van 2,5“ naar 2” de 2,5" à 2" 642210

von 3" auf 2" van 3“ naar 2” de 3" à 2" 642211

von 3" auf 2,5" van 3“ naar 2,5” de 3" à 2,5" 642212

von 3,5" auf 3" van 3,5“ naar 3” de 3,5" à 3" 642213

Verbindungsstücke PE
Verbindingsstukken PE
Eléments de raccordement en polyéthylène

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 642004

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 642005

3" - 75 mm 3" - 75 mm 3" - 75 mm 642006

3" Y-Stück 45° 3" Y-stuk 45° 3" Pièce en Y - 45° 642106
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Verbindungsstücke Alu oder Niro
Alu- of niro-connectoren
Eléments de raccordement en alu ou niro

1,5" - 40 mm 1,5" - 40 mm 1,5" - 40 mm 642108

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 642201

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 642202

3“ - 75 mm 3“ - 75 mm 3“ - 75 mm 642203

3,5" - 89 mm 3,5" - 89 mm 3,5" - 89 mm 642204

Schlauchklemme Gelenk
Slangklem scharnier
Collier de serrage articulé

52-55 mm 1,5" 52-55 mm 1,5" 52-55 mm 1,5" 641014

56-59 mm 2,0" 56-59 mm 2,0" 56-59 mm 2,0" 641015

68-73 mm 2,5" 68-73 mm 2,5" 68-73 mm 2,5" 641016

80-85 mm 3,0" 80-85 mm 3,0" 80-85 mm 3,0" 641017

Schlauchklemmen
Slangklemmen
Colliers de serrage pour tuyaux

Verpackungseinheit: 5 Stk.

Verpakkingseenheid: 5 stuks.

Unité d'emballage: 5 pces

38 - 50 mm (1,5") 38 - 50 mm (1,5") 38 - 50 mm (1,5") 641000

50 - 65 mm (2") 50 - 65 mm (2") 50 - 65 mm (2") 641001

58 - 75 mm (2,5") 58 - 75 mm (2,5") 58 - 75 mm (2,5") 641002

68 - 85 mm (3") 68 - 85 mm (3") 68 - 85 mm (3") 641003
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Doppelbolzen Schelle
Dubbele boutklem
Colliers de serrage pour tuyaux

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 641020

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 641021

3" - 76 mm 3" - 76 mm 3" - 76 mm 641022

3,5" - 90 mm 3,5" - 90 mm 3,5" - 90 mm 641023

Schnellverschluss Fest - Kupplung 3"
Snelkoppeling vast - koppeling 3"
Raccord rapide accouplement fixe de 3"

Schnellverschluss Fest – Kupplung für die Montage an die Einblasmaschine. 
Zur noch schnelleren An- und Abmontage der Schläuche.

Snelkoppeling vast – koppeling voor montage op de inblaasmachine. 
Voor nog snellere montage en demontage van de slangen.

Raccord rapide et solide – accouplement pour le raccordement à la machine à insuffler. Pour un montage et 
démontage encore plus rapide des tuyaux.

Schnellverschluss Fest  
Kupplung 3"

Snelkoppeling Vast 
Koppeling 3"

Raccord rapide accouplement fixe 
de 3"

641106

Schnellverschluss Storz - Kupplungen
Snelkoppeling Storz - koppelingen
Raccord rapide accouplements Storz

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 641102

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 641101

75 mm - 3" 75 mm - 3" 75 mm - 3" 641100
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Schnellverschluss Übergangsstück
Snelkoppeling overgangsstuk
Raccord rapide pièce de réduction

Schnellverschluss Übergangsstück 
für 2" Kupplung 
von 3" bzw. 2,5" auf 2"

Snelkoppelingsadapter voor 2" kop-
peling
van 3“ of 2,5” naar 2"

Raccord rapide pièce de réductionpour 
raccord 2" 
de 3" ou 2,5" à 2"

641107

Fiberglasstangen Ø 9 mm
Glasvezelstokken Ø 9 mm
Tiges en fibre de verre Ø 9 mm

Zum Versteifen des Einblasschlauches und leichteren Einführen in das Gefach. Fiberglasstangen kön-
nen über fertig aufmontierte Schraubhülsen miteinander verbunden werden.

Om de inblaasslang te verstevigen en gemakkelijker in het vak te kunnen steken. Glasvezelstokken kunnen 
met elkaar worden verbonden via vooraf gemonteerde schroefhulzen.

Permet de rigidifier le tuyau d’insufflation et de l’introduire ainsi plus aisément dans la cavité. Les tiges en fibre 
de verre peuvent être reliées les unes aux autres par le biais de manchons à visser déjà montés dessus.

Fiberglasstangen 3 m - Ø 9 mm Glasvezelstokken 3 m - Ø 9 mm Tiges en fibre de verre de 3 m Ø 9 mm 649010

Fiberglasstangen 6 m - Ø 9 mm 
(ohne Schraubhülsen)

Glasvezelstokken 6 m - Ø 9 mm 
(zonder schroefhulzen)

Tiges en fibre de verre de 6 m Ø 9 mm 
(sans douilles à visser)

649011

Ø 9 mm in individueller Länge (ohne 
Schraubhülsen)

Ø 9 mm in individuele lengte (zonder 
schroefhulzen)

Ø 9 mm en longueur personnalisable 
(sans manchon à visser)

649012

Anfangshülse IGW DM 9 mm Beginhuls IGW DM 9 mm Douille initiale IGW DM 9 mm 649019

Endhülse AGW DM 9 mm Eindhuls AGW DM 9 mm Embout AGW DM 9 mm 649020

Fixierringe für Fiberglasstangen
Bevestigingsringen voor glasvezelstokken
Anneaux de fixation pour tiges en fibre de verre

Fixierring für Fiberglasstangen 2,5" 
Schlauch mit Gewinde

Bevestigingsring voor glasvezelstok-
ken 2,5" slang met schroefdraad

Anneau de fix. p. tiges en fibre de verre; 
tuyau 2,5 pouces avec filetage

650220

Fixierring für Fiberglasstangen 2,5" 
Schlauch

Bevestigingsring voor glasvezelstok-
ken 2,5" slang

Anneau de fix. p. tiges en fibre de verre 
tuyau 2,5"

650221

Fixierring für Fiberglasstangen 3" 
Schlauch mit Gewinde

Bevestigingsring voor glasvezelstok-
ken 3" slang met schroefdraad

Anneau de fix. p. tiges en fibre de verre; 
tuyau 3 pouces avec filetage

650230

Fixierring für Fiberglasstangen 3" 
Schlauch

Bevestigingsring voor glasvezelstok-
ken 3" slang

Anneau de fix. p. tiges en fibre de verre; 
tuyau 3 pouces

650231
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Schlauchgewicht zum Wandblasen
Slanggewicht voor wandblazen
Poids tuyau pour l’insufflation murale

für 2" Schlauch, Länge: 11 cm, Ge-
wicht: 0,57 kg

voor 2" slang, lengte: 11 cm, gewicht: 
0,57 kg

pour tuyau de 2", longeur: 11 cm, poids: 
0,57 kg

649108

für 2,5" Schlauch, Länge: 15 cm, Ge-
wicht: 0,65 kg

voor 2,5" slang, lengte: 15 cm, ge-
wicht: 0,65 kg

pour tuyau de 2,5", longeur: 15 cm, 
poids: 0,65 kg

649008

für 3" Schlauch, Länge: 15 cm, Ge-
wicht: 0,80 kg

voor 3" slang, lengte: 15 cm, gewicht: 
0,80 kg

pour tuyau de 3", longeur: 15 cm, poids: 
0,80 kg

649009

Schlauchdurchführung Extra (Verriegelung)
Slangdoorvoer Extra (vergrendeling)
Passage pour tuyaux extra (verrouillage)

im Lieferumfang enthalten: 
1 Stk. Schlauchdurchführung mit Verriegelung und Haltegriff 
2 Stk. Klemmschwamm für 3" Schlauch 
2 Stk. Klemmschwamm für 2,5" Schlauch

Inbegrepen in de levering: 
1 stuk slangdoorvoer met vergrendeling en handgreep 
2 stuks klemspons voor 3" slang 
2 stuks klemspons voor 2,5" slang

Livrés avec: 
1 pce. passage pour tuyaux avec verrouillage et poignée de maintien 
2 pces.	 éponge d’obturation pour tuyau de 3" 
2 pces.	 éponge d’obturation pour tuyau de 2,5"

Loch-Ø = 120 mm für Brettstärke 
40-80 mm

Gat-Ø = 120 mm voor plankdikte 
40-80 mm

trou Ø 120 mm pour épaisseur panne-
aux 40-80 mm

650202

Ersatzgummi Reservegum Caoutchouc de remplacement 650018

Klemmschwamm 50 mm für 
3" Schlauch

Klemspons 50 mm voor
3" slang

Éponge de serrage 50 mm pour 
tuyau 3"

650205

Klemmschwamm 50 mm für 
2,5" Schlauch

Klemspons 50 mm voor
2,5" slang

Éponge de serrage 50 mm pour 
tuyau 2,5"

650206
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Schlauchdurchführung verstellbar
Verstelbare slangdoorvoer
Passage pour tuyaux ajustable

ca. 60 x 40 cm, Rastermaß verstellbar. 
Zum Einblasen in Dach-, Wand- und Deckenkonstruktionen mit Dampfbremse. Fixierung zwischen 
Sparlattung mittels Flügelmuttern. Kein Aufreißen oder Beschädigen der Dampfbremse mehr. Ideal für 
3“, 2,5“ und 2“ Schläuche. Für Lattenstärke bis 40 mm.

ca. 60 x 40 cm, rastermaat verstelbaar. 
Voor het inblazen in dak-, wand- en plafondconstructies met dampremmende laag. Bevestiging tussen 
latten met vleugelmoeren. Geen scheuren of beschadigingen meer aan de dampremmende laag. Ideaal 
voor slangen van 3“, 2,5” en 2". Voor latten met een dikte tot 40 mm.

Environ 60 cm x 40 cm, à pas variable. 
Pour l’insufflation dans les toitures, les murs et les plafonds équipés d’un frein-vapeur. Fixation entre les lattis 
à l’aide d’écrous à ailettes. Plus de déchirure ou d’endommagement du frein-vapeur. Adaptée aux tuyaux de 3 
pouces, de 2,5 pouces et de 2 pouces. Peut être utilisée avec les buses d’insufflation ISOCELL.

Schlauchdurchführung verstellbar Verstelbare slangdoorvoer Passage de tuyau réglable 650020

Ersatzgummi Reserve rubber Caoutchouc de remplacement 650019

Einblasblende für Einblasdorn
Inblaasplaat voor inblaasdorn
Buse d'insufflation pour mandrin d'insufflation

Einblasblende Oval  12 -25 mm 
bestehend aus: 
1 Stk. Trägerplatte Siebdruck 
2 Stk. Abdichtschwamm 25 mm / 1 
x aufgeklebt 
2 Stk. Hackengriff 12-25mm inkl. 
Feder und Bügel 
1 Stk. Deckplatte Stahl 
1 Stk. Gummimembran Loch Ø 
45mm 
1 Stk. Gummimembran Loch Ø 63 
mm 
 
Ersatzteile auf Anfrage

Inblaasrooster ovaal  12 -25 mm
bestaande uit:
1 stuk draagplaat zeefdruk
2 stuks afdichtingsspons 25 mm / 1 x 
vastgelijmd
2 stuks haakgreep 12-25 mm incl. 
veer en beugel
1 stuk afdekplaat staal
1 stuk rubberen membraan gat Ø 45 
mm
1 stuk rubberen membraan gat Ø 63 
mm

Reserveonderdelen op aanvraag

Cache d'insufflation ovale  12 -25 mm 
composé de : 
1 plaque support sérigraphiée 
2 pièces d'éponge d'étanchéité 25 mm 
/ 1 x collée 
2 pièces de poignée à crochet 12-25 
mm avec ressort et étrier 
1 pièce de plaque de recouvrement en 
acier 
1 pièce de membrane en caoutchouc 
trou Ø 45 mm 
1 pièce de membrane en caoutchouc 
trou Ø 63 mm 
 
Pièces de rechange sur demande

650215

Einblasblende Oval 30 - 80 mm 
bestehend aus: 
1 Stk. Trägerplatte Siebdruck 
2 Stk. Abdichtschwamm 25 mm/1 x 
aufgeklebt 
1 Stk. Abdichtschwamm 15 mm 
1 Stk. Abdichtscxhwamm 30 mm 
2 Stk. Hackengriff 30-80mm inkl. 
Feder und Bügel 
1 Stk. Deckplatte Stahl 
1 Stk. Gummimembran Loch Ø 
45mm 
1 Stk. Gummimembran Loch Ø 63 
mm 
 
Ersatzteile auf Anfrage

Inblaasrooster ovaal  30 - 80 mm
bestaande uit:
1 stuk draagplaat zeefdruk
2 stuks afdichtingsspons 25 mm/1 x 
vastgelijmd
1 stuk afdichtingsspons 15 mm
1 stuk afdichtingsspons 30 mm
2 stuks haakgreep 30-80 mm incl. 
veer en beugel
1 stuk afdekplaat staal
1 stuk rubberen membraan gat Ø 45 
mm
1 stuk rubberen membraan gat Ø 63 
mm

Reserveonderdelen op aanvraag

Cache d'insufflation ovale  30 - 80 mm 
composé de : 
1 plaque de support sérigraphie 
2 éponges d'étanchéité 25 mm/1 x 
collées 
1 éponge d'étanchéité 15 mm 
1 éponge d'étanchéité 30 mm 
2 pièces poignée à crochet 30-80 mm 
avec ressort et étrier 
1 pièce plaque de recouvrement en 
acier 
1 pièce membrane en caoutchouc trou 
Ø 45 mm 
1 pièce membrane en caoutchouc trou 
Ø 63 mm 
 
Pièces de rechange sur demande

650216
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Verschlussstopfen Schaumstoff
Sluitdop schuimstof
Bouchon de mousse

Verschlussstopfen konisch 
100-145 mm

Conische afsluitpluggen
100-145 mm

Bouchon conique 
100-145 mm

649021

Schlauchtrommel economy
Slanghaspel economy
Dévidoir à tuyaux

Zum Aufrollen von ca. 40 m Schlauch, auch für andere Schlauchgrößen lieferbar. 
Direkter Schlauchanschluss an der Trommel möglich. 
Auf Anfrage mit Elektromotor und Funksteuerung

Voor het oprollen van ca. 40 m slang, ook leverbaar voor andere slangmaten. 
Directe slangaansluiting op de trommel mogelijk. 
 
Op aanvraag met elektromotor en radiografische besturing

Permettant d’enrouler env. 40 m de tuyau, également disponible pour d’autres longueurs de tuyau. Possibilité de 
raccorder directement le tuyau sur le dévidoir. 
Sur demande, avec moteur électrique et commande radio

Weiß Aluminium, mit 
seitlicher Arretierung. 
3" Schlauchanschluss

Wit aluminium, met
zijdelingse vergrendeling.
3" slangaansluiting

Aluminium blanc, avec 
blocage latéral. 
Raccord de tuyau 3"

644008

Radsatz 4 tlg. 
Bestehend aus 2 Stk. Lenkrollen mit 
Drehkranzbremse und 2 Stk. Bock-
rollen mit Durchmesser 125 mm

Wielstel 4-delig.
Bestaande uit 2 stuks zwenkwielen 
met draaibare rem en 2 stuks bok-
wielen met een diameter van 125 
mm.

Jeu de roues 4 pièces 
Comprenant 2 roues pivotantes avec 
frein et de 2 roues fixes d'un diamètre 
de 125 mm

644004

Zusatztrommel für Schlauchtrommel economy
Extra trommel voor slanghaspel economy
Enrouleur supplémentaire economy

Zusatztrommel für Schlauchtrom-
mel economy; h= 1980 mm

Extra trommel voor slanghaspel eco-
nomy; h = 1980 mm

Enrouleur supplémentaire economy; 
h= 1980 mm

644013
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Trommel-Flockenweiche
Trommel-vlokkenwissel
Commutateur tambour-flocon

Trommel-Flockenweiche 
2 x Eingang 3"  
3 x Ausgang 3"

Trommel-vlokkenwekker
2 x ingang 3"
3 x uitgang 3"

Aiguillage en flocons à tambour 
2 entrée 3"  
3 sorties 3"

643011

Filzdichtung Flockenweiche Viltpakking vlokkenwissel Joint en feutre Aiguillage en 
flocons

643013

Griff Greep Poignée 650210
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Einblasdichte-Messgerät für Zellulose
Inblaasdichtheidsmeter voor cellulose
Appareil de mesure de la densité d’insufflation pour cellulose

Das Messgerät dient zum Ermitteln der Einblasdi-
chte des Zellulosedämmstoffes.

Het meetapparaat dient voor het bepalen van de 
inblaasdichtheid van het cellulose-isolatiemateriaal.

Le dispositif de mesure est utilisé pour déterminer la 
densité d'insufflation du matériau isolant en cellulose.

Transportkoffer Proefkoffer Mallette de transport 634009

Waage Weegschaal Balance 634004

NIRO-Rohr NIRO-buis Tube INOX 634005

Bi-Metall Lochsäge Ø 105 mm Bi-metalen gatenzaag Ø 105 mm Scie cloche bi-métal Ø 105 mm 634006

Ausstoßer Uitstoter Ejecteur 634008

Set 
Art.Nr.: 634001

Prüfkiste Kerndämmung
Testkist kernisolatie
Caisse d'essai pour isolation du noyau

Prüfelement zur Prüfung von Einbaudichte Kerndämmung. Innenvolumen : ca. 0,015m³

Testelement voor het testen van de inbouwdichtheid van kernisolatie. Binnenvolume: ca. 0,015 m³

Élément de contrôle pour vérifier la densité d'installation de l'isolation du noyau. Volume intérieur : env. 0,015 m³

Prüfkiste für Kerndämmung Testkist voor kernisolatie Caisse d'essai pour isolation du noyau 6490161
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Zeiger-Federwaage
Wijzer-veerweegschaal
Balance à ressort à cadran

Zum Abwiegen der Lochblechkiste

Voor het wegen van de kist met geperforeerde platen

Permet de peser la caisse en tôle perforée

Zeiger - Federwaage Wijzer - Veerweegschaal Balance à ressort à cadran 649018

Digital Hängewaage
Digitale hangweegschaal
Balance digitale

Digitale Hängewaage bis 25 kg Digitale hangweegschaal tot 25 kg Balance suspendue numérique jusqu'à 
25 kg

649022

Druckmessgerät
Drukmeter
Appareil de mesure de la pression

Zum Messen des Ausblasdruckes der Einblasmaschine

Voor het meten van de uitblaasdruk van de inblaasmachine

Permet de mesurer la pression de soufflage de la machine à insuffler

Druckmessgerät Drukmeter Appareil de mesure de la pression 631001

Profi - Druckmessgerät
Professionele drukmeter
Profi - Appareil de mesure de la pression

Zum Messen des Ausblasdruckes der Einblasmaschine

Voor het meten van de uitblaasdruk van de inblaasmachine

Permet de mesurer la pression de soufflage de la machine à insuffler

Druckmessgerät mit 3" Rohr Drukmeetinstrument met 3" buis Appareil de mesure de la pression avec 
tuyau 3"

631002
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Entlüftete Teleskoplanze 90/60
Ontluchte telescooplans 90/60
Lance télescopique décompressée 90/60

Länge = 1,5 - 2,8 m 
Außen DM: 90 mm (PE), 
Innen DM: 60 mm (ALU)  
ausziehbar von 1,5 m bis 2,8 m 
inkl. 3,5 m Schlauch - 2,5"

Lengte = 1,5 - 2,8 m
Buiten-DM: 90 mm (PE),
Binnen-DM: 60 mm (ALU) 
Uitschuifbaar van 1,5 m tot 2,8 m
Inclusief 3,5 m slang - 2,5"

Longeur = 1,5 - 2,8 m  
Diamètre extérieur: 90 mm (PE), 
Diamètre intérieur: 60 mm (ALU) 
Extensible de 1,5 m jusqu'à 2,8 m  
avec tuyau de 3,5 m - 2,5"

651065

Länge = 3 - 5,8 m  
Außen DM: 90 mm (PE),  
Innen DM: 60 mm  
ausziehbar von 3 m bis 5,8 m  
inkl. 4 m Schlauch - 2,5"

Lengte = 3 - 5,8 m 
Buiten-DM: 90 mm (PE), 
Binnen-DM: 60 mm 
Uitschuifbaar van 3 m tot 5,8 m 
Inclusief 4 m slang - 2,5"

Longueur = 3 - 5,8 m  
Diamètre extérieur: 90 mm (PE), 
Diamétre intérieur: 60 mm (ALU) 
Extensible de 3 m jusqu'à 5,8 m  
avec tuyau de 4 m - 2,5"

651066

Entlüftete Einblaslanze
Ontluchte inblaaslans
Lance d’insufflation décompressée

Entlüftete Einblaslanze besteht aus: 
- Aluminium Drehteil inkl. Haltegriff 
- Kunststoffadapter mit Entlüftungslöcher inkl.  Holzplatte und Schaumstoff 
- Lanzenendstück (verstärkter Kugelkopf) 
- Aluminiumrohr verschweißt 
- Antistatik – Förderschlauch (optional)

Ontluchte inblaaslans bestaat uit: 
- Aluminium draaideel incl. handgreep 
- Kunststof adapter met ontluchtingsgaten incl.  houten plaat en schuimstof 
- Lansuiteinde (versterkte kogelkop) 
- Gelast aluminium buis 
- Antistatische transportslang (optioneel)

La lance d’insufflation décompressée est composée  
- d’une pièce orientable en aluminium poignée de maintien comprise 
- d’un adaptateur en plastique muni d’évents plaque en bois et mousse comprises 
- de l’extrémité de la lance (embout sphérique renforcé) 
- d’un tube en aluminium soudé 
- d’un tuyau d’acheminement antistatique (en option)

Lanzenbausatz 90/50 mm Lansbouwset 90/50 mm Kit de lance 90/50 mm 651040

Lanzenbausatz 90/60 mm Lansbouwset 90/60 mm Kit de lance 90/60 mm 651050

Lanzenbausatz 110/75 mm Lansbouwset 110/75 mm Kit de lance 110/75 mm 651060

In individuellen Längen erhältlich. 
Erhältlich in den Dimensionen (Lochdurchmessern) 90 und 110 mm. Material: Aluminium und PE Entlüftete Einblaslanzen sind ideal zum Befüllen von 
liegenden Dach-, Wand- oder Deckenelementen. Die Luft kann kontrolliert über Entlüftungslöcher und gefiltert über einen Staubsack entweichen. Verschie-
dene Aufbauten und Konstruktionen erfordern unterschiedliche Längen und Dimensionen. Daher werden alle Einblaslanzen für den individuellen Gebrauch 
gefertigt.

Verkrijgbaar in individuele lengtes. 
Verkrijgbaar in de afmetingen (gatdiameters) 90 en 110 mm. Materiaal: aluminium en PE Ontluchte inblaaslansen zijn ideaal voor het vullen van liggende dak-, 
wand- of plafondelementen. De lucht kan gecontroleerd via ontluchtingsgaten en gefilterd via een stofzak ontsnappen. Verschillende opbouwen en constructies 
vereisen verschillende lengtes en afmetingen. Daarom worden alle inblaaslansen voor individueel gebruik vervaardigd.

Disponibles en différentes longueurs. 
Disponibles dans les dimensions (diamètres des trous) 90 et 110 mm. Matériau : aluminium et PE Les lances d'insufflation ventilées sont idéales pour remplir les éléments 
de toiture, de mur ou de plafond horizontaux. L'air peut s'échapper de manière contrôlée par des trous d'aération et être filtré par un sac à poussière. Différentes structu-
res et constructions nécessitent différentes longueurs et dimensions. C'est pourquoi toutes les lances d'injection sont fabriquées pour un usage individuel.
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Einblasdorn (Nadel)
Inblaasdorn (naald)
Embout d’insufflation (aiguille)

für Dämmstärken ab 16 cm  
einfache Spitze 2" 
(großer Radius) 
Ø = 50 mm Aluminium

voor isolatiediktes vanaf 16 cm 
enkele punt 2"
(grote radius)
Ø = 50 mm aluminium

pour des épaisseurs d'isolation à partir 
de 16 cm  
pointe simple 2" 
(grand rayon) 
Ø = 50 mm Aluminium

651034

für Dämmstärken ab 16 cm  
r = 890 mm, L = 15000 mm 
doppelseitige Spitze 2" 
Ø = 50 mm Aluminium

voor isolatiediktes vanaf 16 cm 
r = 890 mm, L = 15000 mm
dubbelzijdige punt 2"
Ø = 50 mm aluminium

pour épaisseurs d’isolant à partir de 
16 cm 
r = 890 mm, L = 1500 mm 
double pointe 2" 
Ø = 50 mm Aluminium

651035

für Dämmstärken ab 16 cm  
r = 890 mm, L = 1500 mm 
doppelseitige Spitze 2" 
Ø = 50 mm Niro

voor isolatiediktes vanaf 16 cm 
r = 890 mm, L = 1500 mm
dubbelzijdige punt 2"
Ø = 50 mm roestvrij staal

pour épaisseurs d’isolant à partir de 
16 cm 
r = 890 mm, L = 1500 mm 
double pointe 2" 
Ø = 50 mm Acier

651135

für Dämmstärken ab 16 cm  
einfache Spitze 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminium 
(großer Radius)

voor isolatiediktes vanaf 16 cm 
enkele punt 2,5"
Ø = 60 mm aluminium
(grote radius)

pour des épaisseurs d'isolation à partir 
de 16 cm  
pointe simple 2,5" 
Ø = 60 mm aluminium 
(grand rayon)

651039

für Dämmstärken ab 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
doppelseitige Spitze 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminium

voor isolatiediktes vanaf 20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm
dubbelzijdige punt 2,5"
Ø = 60 mm aluminium

pour épaisseurs d’isolant à partir de 
20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm 
double pointe 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminium

651036

für Dämmstärken ab 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
doppelseitige Spitze 2,5" 
Ø = 60 mm Niro

voor isolatiediktes vanaf 20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm
dubbelzijdige punt 2,5"
Ø = 60 mm roestvrij staal

pour épaisseurs d’isolant à partir de 
20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm 
double pointe 2,5" 
Ø = 60 mm Acier

651136

für Dämmstärken ab 30 cm  
r = 1000 mm, L = 1500 mm 
doppelseitige Spitze 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminium

voor isolatiediktes vanaf 30 cm 
r = 1000 mm, L = 1500 mm
dubbelzijdige punt 2,5"
Ø = 60 mm aluminium

pour épaisseurs d’isolant à partir de 
30 cm 
r = 1000 mm, L = 1500 mm 
double pointe 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminium

651038

Drehverbinder für 2" Draaikoppeling voor 2" Pièces de réduction pour 2" 642013

Drehverbinder für 2,5" Draaibare connector voor 2,5" Pièces de réduction pour 2,5" 642014
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Entlüftete Drehdüse
Ontluchte draaibare sproeikop
Buse rotative décompressée

Zum Lieferumfang zählen: Drehdüse, Einblasdüsenring, Abdichtschwamm, Gewebesack

De levering omvat: draaibare spuitmond, inblaasring, afdichtingsspons, stoffen zak

Livrée avec : Buse rotative, Bague pour buse d’insufflation, Eponge d’obturation, Sac textile

Ideal für Zwischenwände und Ins-
tallationsebenen  
Dämmstärken von 8 - 14 cm 
Entlüftete Drehdüse 75/40 
Schlauchanschluss 2" 
passende Lochsäge Ø 82 mm

Ideaal voor tussenwanden en instal-
latieniveaus 
Isolatiediktes van 8 - 14 cm
Ontluchte draaibare spuitmond 
75/40
Slangaansluiting 2"
Passende gatenzaag Ø 82 mm

idéal pour les cloisons 
Pour épaisseur d‘isolant de 8 - 14 cm 
Buse rotative décompressée 75/40 
Raccord de tuyau 2" 
Scie cloche adaptée Ø 82 mm

650011

Lochsäge Ø 82 mm Gatzaag Ø 82 mm Scie cloche Ø 82 mm 630044

Ideal für dichte Wände 
Dämmstärken 8 - 23 cm 
Entlüftete Drehdüse 110/50 
Schlauchanschluss 2,5" 
passende Lochsäge Ø 117 mm

Ideaal voor dichte muren
Isolatiediktes 8 - 23 cm
Ontluchte draaibare spuitmond 
110/50
Slangaansluiting 2,5"
Passende gatenzaag Ø 117 mm

Idéal pour des murs étanches et des 
Epaisseurs d’isolation de 8 - 23 cm 
Buse rotative décompressée 110/50 
Raccord de tuyau 2,5" 
Scie cloche adaptée Ø 117 mm

650033

Ideal für dichte Wände 
Dämmstärken von 14 - 23 cm 
Entlüftete Drehdüse 110/50 
Schlauchanschluss 2,5" 
passende Lochsäge Ø 117 mm

Ideaal voor dichte muren
Isolatiediktes van 14 - 23 cm
Ontluchte draaibare spuitmond 
110/50
Slangaansluiting 2,5"
Passende gatenzaag Ø 117 mm

Idéal pour des murs étanches et des 
Epaisseurs d’isolation de 14 - 23 cm 
Buse rotative décompressée 110/50 
Raccord de tuyau 2,5" 
Scie cloche adaptée Ø 117 mm

650003

Ideal für dichte Wände 
Dämmstärken von 24 - 40 cm 
Entlüftete Drehdüse 110/63 
Schlauchanschluss 3" 
passende Lochsäge Ø 117 mm

Ideaal voor dichte muren
Isolatiediktes van 24 - 40 cm
Ontluchte draaibare spuitmond 
110/63
Slangaansluiting 3"
Passende gatenzaag Ø 117 mm

Idéal pour des murs étanches et des 
Epaisseurs d’isolation de 24 - 40 cm 
Buse rotative décompressée 110/63 
Raccord de tuyau 3" 
Scie cloche adaptée Ø 117 mm 

650004

Lochsäge Ø 117 mm Gatzaag Ø 117 mm Scie cloche Ø 117 mm 630046

Verriegelungsstift für Einblasdüse Vergrendelingspen voor inblaas-
mondstuk

Goupille de verrouillage pour buse 
d'injection

650027

Abdichtschwamm 25x25x2 cm, für 
Einblasdüsen 75/40.

Afdichtingsspons 25x25x2 cm, voor 
inblaasmondstukken 75/40

Éponge d'étanchéité 25x25x2 cm, 
pour buses d'insufflation 75/40

649000

Abdichtschwamm 25x25x4 cm, 
für Einblasdüsen 110/50, 
110/63 und 110/75

Afdichtingsspons 25x25x4 cm,
voor inblaasmondstukken 110/50,
110/63 en 110/75

Éponge d'étanchéité 25x25x4 cm, 
pour buses d'insufflation 110/50, 
110/63 et 110/75

649001

Gewebesack 40 x 60 cm für Ein-
blasdüse

Woven zak 40 x 60 cm voor inblaas-
mondstuk

Sac en tissu 40 x 60 cm pour buse 
d'insufflation

632001
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Flowjet Drehdüsenset mit Anschluss 63 mm
Flowjet draaibare sproeierset met aansluiting 63 mm
Flowjet Buse rotative 63 mm

Set mit Rohr - Durchmesser  
25 / 35 / 50 mm wechselbar

Set met buis - diameter 
25 / 35 / 50 mm verwisselbaar

Kit avec tube - diamètre  
25 / 35 / 50 mm interchangeable

650105

Kerndämmdüse, Alu
Kernisolatiemondstuk, aluminium
Buse d'isolation nucléaire, alu

50 mm > 25 mm 
Andere Größen auf Anfrage

50 mm > 25 mm
Andere afmetingen op aanvraag

50 mm > 25 mm 
Autres dimensions sur demande

652001

50 mm > 18 mm 
Andere Größen auf Anfrage

50 mm > 18 mm
Andere afmetingen op aanvraag

50 mm > 18 mm 
Autres dimensions sur demande

652000

Kerndämmdüse, Stahl
Kernisolatiemondstuk, staal
Buse d'isolation centrale, acier

Set, 2-tlg, 50 - 18 mm, für minerali-
sche Dämmstoffe

Set, 2 stuks, 50 - 18 mm, voor mine-
rale isolatiematerialen

Set, 2-pcs, 50 - 18 mm, pour isolants 
minéraux

652210

Set, 2-tlg, 50 - 22 mm, für minerali-
sche Dämmstoffe

Set, 2 stuks, 50 - 22 mm, voor mine-
rale isolatiematerialen

Set, 2-pcs, 50 - 22 mm, pour isolants 
minéraux

652200
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Sprüh-Pumpenwagen
Sproeipompwagen
Camion pompe de projection d'eau

Sprüh - Pumpenwagen Spuitwagen met pomp Camion pompe de projection d'eau 670000

Hochdruckschlauch 50 m Hogedrukslang 50 m Tuyau haute pression 50 m 670001

Sprühpumpe Wasser HD 7 / 122
Sproeipomp water HD 7 / 122
Pompe de projection d'eau HD 7 / 122

Sprühpumpe Wasser HD 7 / 122 Sproeipomp water HD 7 / 122 Pompe de projection d'eau HD 7 / 122 671003

Hochdruckschlauch
Hogedrukslang
Tuyau haute pression

Hochdruckschlauch, Länge 25 m, 
geeignet bis 50 bar

Hogedrukslang, lengte 25 m, ge-
schikt tot 50 bar

Tuyau haute pression, Longeur de 25 
m, concu pour fonctionner jusqu'à 50 
bars

671005

Sprühdüse 1-strahlig
Sproeikop met 1 straal
Buse de projection à 1 jet

Ideal zum Aufsprühen von Zellulose 
Oberflächendurchmesser: 71 mm 
Länge: ca. 500 mm

Ideaal voor het opspuiten van cellulose 
Oppervlaktediameter: 71 mm 
Lengte: ca. 500 mm

Idéal pour la projection de cellulose sur des surfaces d’insonorisation 
Diamètre de 71 mm 
Longueur d’env. 500 mm

3" 3" 3" 671009
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Sprühdüse 5-strahlig
Sproeikop met 5 stralen
Buse de projection à 5 jets

Ideal zum Aufsprühen von Zellulose 
Oberflächendurchmesser: 71 mm 
Länge: ca. 500 mm

Ideaal voor het verstuiven van cellulose 
Diameter oppervlak: 71 mm 
Lengte: ca. 500 mm

Idéal pour la projection de cellulose sur des surfaces d’insonorisation 
Diamètre de 71 mm 
Longueur d’env. 500 mm

2,5" 2,5" 2,5" 671015

Sprühkopf
Spuitkop
Buse de projection

Zur Anwendung bei Akustikdämmung oder Brandschutzanforderungen

Voor gebruik bij akoestische isolatie of brandveiligheidseisen

Pour une utilisation dans l‘isolation acoustique ou les exigences de protection contre les incendies

Zum offen Aufblasen Om open op te blazen À gonfler à l'air libre 671026

Sprühdüse
Spuitmond
Buse de projection

Zur Anwendung von CSO und CSS Sprühverfahren

Over het gebruik van CSO en CSS-spuitprocedés

Pour l'application des procédés de pulvérisation CSO et CSS

Sprühdüse Spuitmond Buse de projection 671025
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Akustikdüse
Akoestische spuitmond
Buse de projection acoustique

Zur Anwendung bei Akustikdämmung oder Brandschutzanforderungen

Voor gebruik bij akoestische isolatie of brandveiligheidseisen

Pour une utilisation dans l‘isolation acoustique ou les exigences de protection contre les incendies

Akustikdüse Akoestische spuitmond Buse de projection acoustique 671027

Direktreduzierung
Directe reductie
Réducteur direct

Für alle ISOblow-Einblasmaschinen geeignet. Ideal für das Spray-On-Verfahren und die Kerndämmung, 
da sich direkt ein passender Schlauch an die Maschine anschließen lässt.

Geschikt voor alle ISOblow-inblaasmachines. Ideaal voor het spray-on-proces en kernisolatie, omdat een 
geschikte slang rechtstreeks op de machine kan worden aangesloten.

Adapté à toutes les machines à insuffler ISOblow. Convient à la technique « spray on » et à l’isolation entre murs, 
permettant le raccordement direct d’un tuyau à la machine.

Direktreduzierung 3" auf 2" KER-
NOX

Directe reductie 3“ naar 2” KERNOX Réduction directe de 3" à 2" KERNOX 641112

Direktreduzierung 3" auf 2" Directe reductie van 3“ naar 2” Réduction directe de 3" à 2" 641108

Direktreduzierung 3" auf 2,5" Directe reductie van 3“ naar 2,5” Réduction directe de 3« à 2,5 » 641109
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Durchbruchbohrer nagelfest
Doorboringsboor spijkervast
Foret de perçage résistant aux clous

Komplett mit Zentrierbohrer und Halterung. Speziell für Holz, Spanplatten, beschichtete Holzplatten, 
Hartpappe, PVC, Gipskarton usw.

Compleet met centreerboor en houder. Speciaal voor hout, spaanplaat, gecoate houten platen, hard 
karton, PVC, gipsplaat enz.

Spécialement conçu pour le bois, les pan-neaux de particules, les panneaux de bois avec revêtement, le carton 
dur, le PVC, le placoplâtre etc.

Ø 90 mm  
Länge: 150 mm 
Schaftlänge: 165 mm 
Schnitttiefe: 140 mm

Ø 90 mm 
Lengte: 150 mm
Schaftlengte: 165 mm
Snijdiepte: 140 mm

Ø 90 mm  
Longueur: 150 mm 
Longueur du foret centreur: 165 mm 
Profondeur de coupe: 140 mm

630002

Ø 120 mm  
Länge: 150 mm 
Schaftlänge: 165 mm  
Schnitttiefe: 140 mm

Ø 120 mm 
Lengte: 150 mm
Schaftlengte: 165 mm 
Snijdiepte: 140 mm

Ø 120 mm 
Longueur: 150 mm 
Longeur du foret centreur: 165 mm 
Profondeur de coupe: 140 mm

630001

Ersatz Zentrierbohrer für Hartme-
tall Lochsäge  
Ø 120 + Ø 90 mm

Vervangende centreerboor voor 
hardmetalen gatenzaag 
Ø 120 + Ø 90 mm

Foret de centrage de rechange pour 
scie cloche pour métal dur  
Ø 120 + Ø 90 mm

630010

Multimaterial - Lochsäge Big Hawg
Multimateriaal - Gatenzaag Big Hawg
Scie cloche multimatériaux - Big Hawg

Lochsäge komplett inkl. Adapter und Zentrierbohrer in der Kunststoffbox. 
Speziell für Holz, Spanplatten, Sperrholz, MDF Kunststoff und kunststoffbeschichtete Platten, Gipskar-
ton. Weicher Kalksandstein bis zu einer Härte von 30 N/mm² Porenbeton, Gas- und Porenbetonstein, 
Ziegel- und Hohlblocksteine. 
Schnitttiefe bei allen drei Größen: 60 mm 

Gatenzaag compleet incl. adapter en centreerboor in kunststof doos. 
Speciaal voor hout, spaanplaat, multiplex, MDF-kunststof en kunststof gecoate platen, gipsplaat. Zachte 
kalkzandsteen tot een hardheid van 30 N/mm² Porosiet, gas- en porosietsteen, bakstenen en holle blok-
ken. 
Snijdiepte voor alle drie de maten: 60 mm

Scie cloche complète avec adaptateur et foret de centrage dans la boîte plastique. 
Spécial pour bois, panneaux de particules, contreplaqué, médium, plastique, panneau mélaminé et plâtre car-
tonné. Pierre calcaire tendre jusqu’à une dureté de 30 N/mm², béton poreux, bloc de béton cellulaire et poreux, 
briques isolantes et alvéolaires. 
Profondeur de coupe pour les trois tailles : 60 mm

Lochsäge Ø 82 mm Gatzaag Ø 82 mm Scie cloche Ø 82 mm 630044

Lochsäge Ø 102 mm Gatzaag Ø 102 mm Scie cloche Ø 102 mm 630045

Lochsäge Ø 117 mm Gatzaag Ø 117 mm Scie cloche Ø 117 mm 630046

Adapter mit Bohrer Adapter met boor Adaptateur avec foret 630047

Ersatzbohrer Reserveboor Foret de rechange 630048
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Weichfaser Lochsäge mit Wellenschliff
Zachte vezel gatzaag met kartelrand
Scie cloche pour fibres de bois avec bord dentelé

Schnitttiefe: bis 100 mm 
Drehzahlempf.: 400 - 600 U/min

Snijdiepte: tot 100 mm 
Aanbevolen toerental: 400 - 600 tpm

Profondeur de coupe : jusqu'à 100 mm 
Vitesse de rotation recommandée : 400 - 600 tr/min

Ø 74 mm Ø 74 mm Ø 74 mm 630031

Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm 630032

Ø 121 mm Ø 121 mm Ø 121 mm 630033

Adapter mit Bohrer Adapter met boor Adaptateur avec foret 630036

Weichfaser Lochsäge mit Auswerfer
Zachte vezel gatzaag met uitwerper
Scie cloche à fibres souples avec éjecteur

Für Holzfaserdämmplatten (Trockenverfahren). 
Dünnwandige Schneide für präzises Bohrbild, Bohrkern wiederverwendbar. 
 
Drehzahlempfehlung 400-600 U/min 
Spannschaft Ø 13 mm 
Bohrtiefe bis 85 mm 

Voor houtvezelisolatieplaten (droogproces). 
Dunwandige snijder voor nauwkeurig boorpatroon, boorkern herbruikbaar. 
 
Aanbevolen toerental 400-600 tpm 
Spanschacht Ø 13 mm 
Boor diepte tot 85 mm

Pour panneaux isolants en fibres de bois (procédé à sec). 
Lame à paroi mince pour un perçage précis, carotte réutilisable. 
 
Vitesse recommandée 400-600 tr/min 
Tige de serrage Ø 13 mm 
Profondeur de perçage jusqu’à 85 mm

Ø 85 mm Ø 85 mm Ø 85 mm 630043

Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm 630037

Ø 120 mm Ø 120 mm Ø 120 mm 630038
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Lochsäge DLC inkl Zentrierbohrer mit Bajonett - Schnellwechsler
Gatzaag DLC incl. centreerboor met bajonetsluiting - snelwisselsys-
teem
Scie cloche DLC avec foret de centrage à baïonnette - changement rapide

Ideal für schräge Bohrungen in OSB, Holz und PVC. 
Optimierte Schneidegeometrie für saubere Ergebnisse. 
 
Drehzahlempfehlung bis 2000U/min 
Spannschaft Ø 10 mm 
Bohrtiefe 70 mm

Ideaal voor schuine boringen in OSB, hout en PVC. 
Geoptimaliseerde snijgeometrie voor zuivere resultaten. 
 
Aanbevolen toerental tot 2000 tpm. 
Spanschacht Ø 10 mm. 
Boor diepte 70 mm.

Idéal pour les perçages en biais dans les panneaux OSB, le bois et le PVC. 
Géométrie de coupe optimisée pour des résultats nets. 
 
Vitesse recommandée 2 000 tr/min 
Tige de serrage Ø 10 mm 
Profondeur de perçage 70 mm

Ø 83 mm Ø 83 mm Ø 83 mm 630039

Ø 90 mm Ø 90 mm Ø 90 mm 630040

Ø 126 mm Ø 126 mm Ø 126 mm 630041

Korkstopfen
Kurken stop
Bouchons de liège

Rabattstaffelung: 
Stückweise Abnahme  -10 % 
ab 1 Karton  -30 % 
ab 2 Karton  -35 % 
ab 3 Karton -40 %

Kortingsschalen: 
Per stuk -10% 
vanaf 1 doos -30% 
vanaf 2 dozen -35% 
vanaf 3 dozen -40%

Echelle de réduction  
Diminution par pièce  -10% 
de 1 carton  -30% 
de 2 carton  -35% 
de 3 carton -40%

Ø 107 / 101 x 20 mm  
VPE: 400 Stk / Karton

Ø 107 / 101 x 20 mm 
Verpakkingseenheid: 400 stuks / 
doos

Ø 107 / 101 x 20 mm  
UE: 400 pièces / carton

649013

Ø 109 / 105 x 20 mm 
VPE: 400 Stk / Karton

Ø 109 / 105 x 20 mm
Verpakkingseenheid: 400 stuks / 
doos

Ø 109 / 105 x 20 mm 
UE: 400 pièces / carton

649013A

Ø 122 / 116  x 20 mm  
VPE: 375 Stk / Karton

Ø 122 / 116  x 20 mm 
Verpakkingseenheid: 375 stuks / 
doos

Ø 122 / 116  x 20 mm  
UE: 375 pièces / carton

649014

Ø 124 / 120 x 20 mm 
VPE: 375 Stk / Karton

Ø 124 / 120 x 20 mm
Verpakkingseenheid: 375 stuks / 
doos

Ø 124 / 120 x 20 mm 
UE: 375 pièces / carton

649014A
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Zurrgurt Spannsystem
Sjorband spansysteem
Systéme de fixation pour l'arrimage

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Zurrgurt Spannsystem Sjorband spansysteem Système de fixation pour l'arrimage 633006

Zurrgurt, einteilig
Sjorband, uit één stuk
Sangle d'amarrage, d'un seul tenant

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Mit Ratschen-Spannelement, UV-beständig 
Max. Zugkraft: 100 daN

Met ratelspanner, UV-bestendig 
Max. trekkracht: 100 daN

Avec pièce de serrage à cliquet résistant aux UV Résistance 
Max. à la traction : 100 daN

Zurrgurt, einteilig Sjorband, uit één stuk Sangle d'amarrage, d'un seul tenant 633008

Transportbügel für COMPACT und STANDARD
Transportbeugel voor COMPACT en STANDARD
Poignée de transport pour COMPACT et STANDARD

Verzurrschiene zum Schutz vor 
Transportschäden

Sjorrail ter bescherming tegen trans-
portschade

Rail d’arrimage pour la protection con-
tre les dommages de transport

612001
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Arbeitsoverall STANDARD
Werkpak STANDARD
Combinaison de travail STANDARD

Weißer Baumwolloverall mit ISOCELL-Aufdruck auf dem Rückenteil und der Brusttasche

Witte katoenen overall met ISOCELL-opdruk op de rug en de borstzak

Combinaison de travail blanche en coton avec inscription de la marque ISOCELL dans le dos et sur la poche 
poitrine

Größe 48 - 58 Maat 48 - 58 Taille 48 - 58 633002

Feinstaubmaske FFP2 mit Atemventil
Fijnstofmasker FFP2 met ademhalingsventiel
Masque de protection FFP2 avec valve respiratoire

Verpackungseinheit: 20 Stk.  
Preis pro Stück

Verpakkingseenheid: 20 stuks.  
Prijs per stuk

Unité d'emballage: 20 pces 
Prix ​​par pièce

Feinstaubmaske FFP2 mit Atem-
ventil

FFP2-masker tegen fijnstof met 
ademhalingsventiel

Masque contre les poussières fines 
FFP2

631206

Vollgesichtsmaske „Full Face“ 732-N
Volledig gezichtsmasker “Full Face” 732-N
Masque visage intégral « Full Face » 732-N

Vollgesichtsmaske "Full Face" 
732-N (ohne Filter)

Volgelaatsmasker “Full Face” 732-N 
(zonder filter)

Masque visage intégral "Full Face" 
732-N (sans filtre)

631122

Filtersatz (2 Stück) für Vollgesichts-
maske 732-N

Filterset (2 stuks) voor volgelaats-
masker 732-N

Jeu de filtres (2 pièces) pour masque 
facial intégral 732-N

631123
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Atemschutz PowerCap® Active™
Ademhalingsbescherming PowerCap® Active™
Protection respiratoire PowerCap® Active™

Hochleistungs-Anstosskappe (EN812 A1+) / IP 
(Impact Protection) Visier / Aktives Gebläsefil-
tergerät mit P2 Schutzwirkung. Gesamtgewicht 
lediglich ca. 720 Gramm; Kühlender Effekt des 
Gebläses / Vermeidung des Visierbeschlagens 
durch die konstante Luftzirkulation. Gesamtge-
wicht ca. 720 Gramm / kein extra Gurt / kein extra 
Schlauch erforderlich. Li-Io-Akkukapazität deckt 
einen vollen Arbeitstag von 8 Stunden ab. 
 
SET beinhaltet: Maske / USB-Kabel / Akku / 1 Satz 
Filter 
 
Vielfältiges Zubehör und Ersatzteile auf Anfrage.

Hoogwaardige stootkap (EN812 A1+) / IP (Impact 
Protection) vizier / Actief ventilatiefilterapparaat 
met P2-bescherming. Totaalgewicht slechts ca. 720 
gram; Koelend effect van de ventilator / Voorkomt 
beslaan van het vizier door constante luchtcircu-
latie. Totaalgewicht ca. 720 gram / geen extra riem 
/ geen extra slang nodig. Li-Io-accucapaciteit is 
voldoende voor een volledige werkdag van 8 uur. 
 
SET bevat: masker / USB-kabel / accu / 1 set filters 
 
Diverse accessoires en reserveonderdelen op 
aanvraag.

Casquette anti-heurt hautes performances (EN812 A1+) 
/ visière IP (protection contre les impacts) / appareil 
filtrant à ventilation assistée avec efficacité de protection 
P2, poids total de seulement 720 grammes env. Effet 
refroidissant de la ventilation / la circulation d’air con-
stante permet d’éviter tout embuage de la visière. Poids 
total d’env. 720 grammes / aucune sangle supplémen-
taire / aucun tuyau supplémentaire requis. La capacité 
de la batterie lithium-ion permet de couvrir une journée 
de travail complète de 8 heures. 
 
Le kit comprend : masque / câble USB / batterie / 1 jeu 
de filtres 
 
Multiples accessoires et pièces de rechange sur 
demande.

PowerCap® Active™ Ersatzkappe - 
schwarz

Nasadka zamienna PowerCap® Ac-
tive™ – czarna

PowerCap® Active™ capochon de rem-
placement - noir

631131

PowerCap® Ersatz Batterie - 
schwarz

PowerCap® reservebatterij - zwart PowerCap® remplacement batterie - 
noir

631132

PowerCap® Ersatz Ladegerät PowerCap® vervangende oplader PowerCap® remplacement appareil de 
recharge

631133

PowerCap® Ersatzfilter per Paar PowerCap® vervangingsfilter per 
paar

PowerCap® filtres de remplacement 
par paire

631134

PowerCap® Pre-Filter Pads (10er 
Pack)

PowerCap® voorfilterpads (pakket 
van 10)

PowerCap® pads préfiltres (pack de 
10)

631135

PowerCap® Impact Ersatz Visier Kit PowerCap® Impact vervangende 
vizierkit

PowerCap® Impact remplacement kit 
visière

631136

PowerCap® Ersatz Schaumstoff-
dichtung

PowerCap® vervangende schuimrub-
beren afdichting

PowerCap® remplacement mouse 
d'étanchéité

631137

PowerCap® Visierschutzfolie (10er 
Pack)

PowerCap® vizierbeschermingsfolie 
(pakket van 10)

PowerCap® film protecteur pour vi-
sière (pack de 10)

631138

Set 
Art.Nr.: 631130
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ISOblow Containerlösung
ISOblow-containeroplossing
ISOblow Container

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

Sichere Lagerung und Transport der Einblasmaschine und des Zubehörs. 
In jeder individuellen Größe, Farbe und Ausstattung erhältlich mit Werbeaufdruck.

Veilige opslag en transport van de inblaasmachine en de accessoires. Verkrijgbaar in elke gewenste maat, 
kleur en uitvoering, met reclamedruk.

Stockage et transport sûrs de la machine á insuffler et des accessoires. 
Disponible dans la taille et la couleur de votre choix et avec divers équipements sur mesure, avec impression 
publicitaire

Transportcontainer Transportcontainer Conteneur de transport 610502

ISOblow Kofferanhänger
ISOblow kofferbakaanhanger
Remorque fourgon ISOblow

Preis auf Anfrage
Prijs op aanvraag
Prix sur demand

A 320 GFK 3 Verkaufsklappen A 320 GFK 3 verkoopkleppen A 320 GFK 3 volets de vente 610501

A 420 GFK 3 Verkaufsklappen A 420 GFK 3 verkoopkleppen A 420 GFK 3 volets de vente 610517

A 320 GFK Heckklappe nach unten A 320 GFK Achterklep naar beneden A 320 GFK Hayon vers le bas 610505

A 420 GFK Heckklappe nach unten A 420 GFK Achterklep naar beneden A 420 GFK Hayon vers le bas 610506
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Wartungskoffer
Onderhoudskoffer
Valise de maintenance

Wartungsset für die Wartung von ISOblow Einblas-
maschinen.

Onderhoudsset voor het onderhoud van IS-
Oblow-inblaasmachines.

Kit de maintenance pour la maintenance des souffleuses 
ISOblow.

Transportkoffer Transportkoffer Mallette de transport 634007

Schaltkastenschlüssel Schakelkastensleutel Clé du coffret de commande 633123

6-Kant Steckschlüssel 6-kant steeksleutel Clé à pipe à six pans 633001

Druckmessgerät Drukmeter Appareil de mesure de la pression 631001

Fettpresse Vetpers Pompe à graisse 633032

Fettkartusche 400 mg Vetpatroon 400 mg Cartouche de graisse 400 mg 633017

Kettenspray Kettingspray Spray pour chaînes 633029

Silikonspray Siliconenspray Spray au silicone 633028

Bremsenreiniger 500 ml Remreiniger 500 ml Nettoyant pour freins 500 ml 633030

Reinigungsspray Reinigingsspray Spray de nettoyage 633031

Dichtungsband EPDM 20 x 10 mm 
für Schleuse + Schieber

Afdichtingsband EPDM 20 x 10 mm 
voor sluis + schuif

Bande d'étanchéité EPDM 20 x 10 mm 
pour sas + vanne

623021

Dichtungsband EPDM 15 x 3 mm 
für Aufsatz

Afdichtingsband EPDM 15 x 3 mm 
voor opzetstuk

Bande d‘étanchéité EPDM de 15 x 3 
mm pour la rehausse

623022

Luftfilter für ISOblow Einblasma-
schinen

Luchtfilter voor ISOblow-inblaasma-
chines

Filtre à air pour machines à insuffler 
ISOblow

622000

Arbeitshandschuhe Nitril Gr. 10 Werkhandschoenen nitril maat 10 Gants de travail en nitrile, taille 10 633033

Cuttermesser ISOCELL Cuttermesser ISOCELL Cutter ISOCELL 99013

Set 
Art.Nr.: 633022
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Dichtlippeneinsatz für ISOblow Einblasmaschinen mit 5 Schleusen-
kammern
Afdichtingslip voor ISOblow-inblaasmachines met 5 sluiskamers
Jeu de lèvres de joint pour machines à insuffler ISOblow avec sas à 5 cham-
bres

für ISOblow SMART / COMPACT for ISOblow SMART / COMPACT ISOblow SMART / COMPACT 623001

für ISOblow PROFI voor ISOblow PROFI ISOblow PROFI 623004

Dichtlippenstatz für ISOblow Einblasmaschinen mit 6 Schleusen-
kammern
Afdichtingslip voor ISOblow-inblaasmachines met 6 sluiskamers
Jeu de lèvres de joint pour machines à insuffler ISOblow avec sas à 6 cham-
bres

für ISOblow SOLID voor ISOblow SOLID ISOblow SOLID 7P2000066

für ISOblow STANDARD PLUS voor ISOblow STANDARD PLUS ISOblow STANDARD PLUS 623003

für ISOblow TITAN voor ISOblow TITAN ISOblow TITAN 623018

Transportrad mit befülltem Schlauch
Transportwiel met gevulde slang
Roue de transport avec chambre à air

für ISOblow SMART / COMPACT voor ISOblow SMART / COMPACT ISOblow SMART / COMPACT 611099

Ersatzschlauch Reserveslang Tuyau de rechange 611097

für  ISOblow STANDARD / STAN-
DARD PLUS 
PK 300 mm mit Stollenprofil,  
Stahl-Felge mit Kugellager  20 mm

voor ISOblow STANDARD / STAN-
DARD PLUS
PK 300 mm met noppenprofiel, 
stalen velg met kogellager  20 mm

ISOblow STANDARD / STANDARD 
PLUS 
PK 300 mm avec sculptures à barret-
tes, 
Jante plastique avec palier lisse 20 mm 

612021

Ersatzschlauch Reserveslang Tuyau de rechange 611098
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Handhebel-Fettpresse
Handgreep-vetspuit
Pompe à graisse manuelle

Handhebel-Fettpresse inkl. Panzer-
schlauch

Handgreep-vetspuit incl. gepant-
serde slang

Pompe à graisse manuelle avec flexible 
blindé

633007

Fettkartusche
Vetpatroon
Cartouche de graisse

Fettkartusche 400 mg Vetpatroon 400 mg Cartouche de graisse 400 mg 633017

Ölspray
Oliespray
Huile en spray

Doseninhalt 500 ml Inhoud blikje 500 ml Contenu de la bombe: 500 ml 633021

Luftfilter
Luchtfilter
Filtre à air

Luftfilter für ISOblow Einblasma-
schinen

Luchtfilter voor ISOblow-inblaasma-
chines

Filtre à air pour machines à insuffler 
ISOblow

622000

Luftfilter für ISOblow SOLID / KER-
NOX

Luchtfilter voor ISOblow SOLID / 
KERNOX

Filtre à air pour ISOblow SOLID / KER-
NOX

621998
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Gebläse
Ventilator
Soufflerie

für ISOblow COMPACT / SMART / 
STANDARD

voor ISOblow COMPACT / SMART / 
STANDARD

ISOblow COMPACT / SMART / STAN-
DARD

613017

für ISOblow PROFI 230V 1,9 kW voor ISOblow PROFI 230V 1,9 kW ISOblow PROFI 230V 1,9 kW 613020

für ISOblow SOLID voor ISOblow SOLID ISOblow SOLID 71100101

Ketten
Kettingen
Chaînes
für ISOblow SMART voor ISOblow SMART pour ISOblow SMART 621029

für ISOblow COMPACT / MINI voor ISOblow COMPACT / MINI pour ISOblow COMPACT / MINI 621028

Schleuse ISOblow STANDARD Sluis ISOblow STANDARD Sas ISOblow STANDARD 621027

Rührwerk  ISOblow STANDARD Roerwerk  ISOblow STANDARD Agitateur ISOblow STANDARD 621026

Schleuse ISOblow PROFI Sluis ISOblow PROFI Sas ISOblow PROFI 621025

Rührwerk ISOblow PROFI Roerwerk ISOblow PROFI Agitateur ISOblow PROFI 621024

Zusatzhäcksler ISOblow PROFI / 
TITAN Version 06B

Extra versnipperaar ISOblow PROFI / 
TITAN Versie 06B

Système de broyage additionnel ISO-
blow PROFI / TITAN Version 06B

621023

Zusatzhäcksler ISOblow PROFI / 
TITAN Version 08B

Extra versnipperaar ISOblow PROFI / 
TITAN versie 08B

Système de broyage additionnel ISO-
blow PROFI / TITAN Version 08B

621023T

Rührwerk ISOblow TITAN Roerwerk ISOblow TITAN Agitateur ISOblow TITAN 621039

Schleuse für ISOblow TITAN Sluis voor ISOblow TITAN Sas ISOblow TITAN 621031

Lager
Lager
Roulement
Wellendichtung für Häcksler 
(Filz, Teflonscheibe)

Asafdichting voor versnipperaar
(vilt, teflonschijf)

Joint d'arbre pour broyeur 
(feutre, rondelle en téflon)

613064

Zusatzhäckslerlager aller Maschi-
nen

Extra versnipperaaropslag voor alle 
machines

Roulements supplémentaires pour 
broyeurs de toutes les machines

613025

Schleusenlager ISOblow COMPACT 
/ MINI / SMART

Sluislager ISOblow COMPACT / MINI 
/ SMART

Stockage en sas ISOblow COMPACT / 
MINI / SMART

613026

Schleusenlager ISOblow STAN-
DARD / PROFI / TITAN

Sluislager ISOblow STANDARD / 
PROFI / TITAN

Stockage en sas ISOblow  STANDARD / 
PROFI / TITAN

613027

Rührwerkslager alle Maschinen Roerwerklagers alle machines Paliers d'agitateur toutes machines 613024

Lager für ISOblow SOLID Rührwerk Lager voor ISOblow SOLID roerwerk Roulement ISOblow SOLID 7FYTB20TF

Lager für ISOblow SOLID Schleuse Lager voor ISOblow SOLID sluis Roulement ISOblow SOLID sas 7FYTB25TF
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Staubschutz
Stofbescherming
Protection contre les poussières
Staubschutzvorhang komplett ISO-
blow PROFI

Stofwerend gordijn compleet ISO-
blow PROFI

Rideau de protection contre les pous-
sières complet ISOblow PROFI

612102

Lamellen für Staubschutzvorhang 
ISOblow PROFI

Lamellen voor stofwerend gordijn 
ISOblow PROFI

Lamelles pour rideau de protection 
contre les poussières ISOblow PROFI

612102L

Staubschutzvorhang komplett ISO-
blow TITAN

Stofwerend gordijn compleet ISO-
blow TITAN

Rideau de protection contre les pous-
sières complet ISOblow TITAN

612103

Lamellen für Staubschutzvorhang 
ISOblow TITAN

Lamellen voor stofwerend gordijn 
ISOblow TITAN

Lamelles pour rideau de protection 
contre les poussières ISOblow TITAN

612103L

Ersatzteile für Einblasmaschinen
Reserveonderdelen voor inblaasmachines
Pièces de rechange pour machines à insuffler
Umbausatz Profi 230V - Kerndäm-
mung

Ombouwset Profi 230V - Kernisolatie Kit de transformation Profi 230 V - Iso-
lation du noyau

612135

Umbausatz Zusatzhäcksler  
ISOblow PROFI/ TITAN  
B6 auf B8 Kette / Antrieb 
Bestehend aus: 
4 x Kettenrädern, 
Kettenspannrad, 
Rollenkette und Umbauteile 
für Kettenspanner

Ombouwset extra hakselaar
ISOblow PROFI/ TITAN 
B6 naar B8 ketting / aandrijving
Bestaande uit:
4 x kettingwielen,
kettingspanner,
rollenketting en ombouwonderdelen
voor kettingspanner

Kit de conversion broyeur supplémen-
taire 
ISOblow PROFI/ TITAN  
B6 sur chaîne B8 / entraînement 
Composé de : 
4 x roues dentées, 
roue tendeuse, 
chaîne à rouleaux et pièces de conver-
sion 
pour tendeur de chaîne

612099

Antriebsatz Rührwerk PROFI 
komplett bestehend aus: 
5x Kettenrädern ,5 x 
Kettenspannrad, Rollenkette 
10B, Nachrüstsatz autom. 
Kettenspanner

Aandrijfsets roerwerk PROFI
compleet bestaande uit:
5x tandwielen ,5 x
kettingspanner, rollenketting
10B, navulsets autom.
kettingspanner

Kit d'entraînement pour 
agitateur PROFI complet 
comprenant: 
5x pignons à chaîne, 5 x 
pignons tendeurs de chaîne, 
chaîne à rouleaux 10B, kit 
d'adaptation tendeur de 
chaîne automatique

612119
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1. Gültigkeit 
Die nachstehenden Liefer- und Zahlungsbedingungen sind wesentlicher Inhalt 
eines jeden - auch zukünftig - mit der Firma ISOCELL GmbH & Co KG abge-
schlossenen Vertrages. Abweichende allgemeine Geschäftsbedingungen von 
Vertragspartner der Fa. ISOCELL GmbH & Co KG gelten als nicht beigesetzt 
und werden nicht wirksam. Ist der Vertragspartner ein Verbraucher, gelten sie 
nur insoweit, als das Konsumentenschutzgesetz nicht anderes zwingend be-
stimmt. 
 
2. Fristen und Termine 
Lieferfristen und Termine sind unverbindlich. Andernfalls müssen sie aus-
drücklich als „Fixtermin" bezeichnet sein. Lieferverzüge führen nicht zu Scha-
denersatzansprüchen. 
 
3. Lieferung und Gefahrtragung 
Die Lieferverpflichtung ruht solange der Besteller mit einer Zahlung auch aus 
anderen Rechtsgeschäften -in Verzug ist. Die Ausfolgung der Ware erfolgt in 
der handelsüblichen Verpackung ab Werk bzw. Zweigstelle auf Rechnung und 
Gefahr des Bestellers. Der Gefahrenübergang erfolgt mit Übergabe an den 
Transportunternehmer oder mit Verladung auf das beigestellte Fahrzeug. 
Transportschäden gehen somit stets zu Lasten des Übernehmers. Frei bis Lie-
ferungsort vereinbarte Preise gelten ohne Abladen. Lieferungen sind sofort auf 
ihre ordnungsgemäße Ausführung und Übereinstimmung mit der Sortenbe-
zeichnung zu überprüfen. Mängelrügen sind bei sonstigem Anspruchsverlust 
sofort und unverzüglich schriftlich bekannt zu geben. Das Verpackungsmate-
rial ist vom Kunden zu entsorgen. 
 
4. Übernahme 
Der Kunde ist verpflichtet, für die Übernahmemodalität auf der Baustelle oder 
der sonstigen Lieferadresse zu sorgen. Ist an dieser niemand anwesend, be-
steht die Berechtigung, die Ware dort selbst auf dessen Kosten und Gefahr ab-
zuladen und mit der Wirkung der Vertragserfüllung zurückzulassen. 
 
5. Zahlung und Preise 
Sämtliche Preise sind freibleibend. Zahlungen haben grundsätzlich binnen 8 
Tagen ab Rechnungsdatum zu erfolgen. Allfällig gewährte Zahlungsnachlässe 
und Rabatte erhalten nur unter der aufschiebenden Bedingung der vollständi-
gen Bezahlung der Ware Gültigkeit. Die Fälligkeit ist unabhängig vom Rech-
nungserhalt. Bei Zahlungsverzug ist der Kunde zu Verzugszinsen in Höhe un-
besicherter Gewerbekredite - zumindest aber 11,2 % p.a. - verpflichtet. Sämtli-
che auch außergerichtliche Kosten der Geltendmachung gehen - einschließlich 
jenes eines Inkassodienstes - zu dem für diesen mit Verordnung festgelegten 
Tarifes zu Lasten des Kunden. 
 
6. Eigentumsvorbehalt und Forderungsabtretung 
(1) Der nachfolgend vereinbarte Eigentumsvorbehalt dient der Sicherung aller 
jeweils bestehenden derzeitigen und künftigen Forderungen des Verkäufers 
gegenüber dem Käufer aus der zwischen den Vertragspartnern bestehenden 
Lieferbeziehung über gelieferte Dämmstoffe, Luftdichtheitsprodukte und Ma-
schinen, die diese Produkte verarbeiten (einschließlich Saldoforderungen aus 
einem auf diese Lieferbeziehung beschränkten Kontokorrentverhältnis). 
(2) Die vom Verkäufer an den Käufer gelieferte Ware bleibt bis zur vollständi-
gen Bezahlung aller gesicherten Forderungen Eigentum des Verkäufers. Die 
Ware sowie die nach den nachfolgenden Bestimmungen an ihre Stelle tretende, 
vom Eigentumsvorbehalt erfasste Ware, wird nachfolgend „Vorbehaltsware“ 
genannt. 
(3) Der Käufer verwahrt die Vorbehaltsware unentgeltlich für den Verkäufer. 
(4) Der Käufer ist berechtigt, die Vorbehaltsware bis zum Eintritt des Verwer-
tungsfalls (Absatz 9) im ordnungsgemäßen Geschäftsverkehr zu verarbeiten 
und zu veräußern. Verpfändungen und Sicherungsübereignungen sind unzu-
lässig. 
(5) Wird die Vorbehaltsware vom Käufer verarbeitet, so wird vereinbart, dass 
die Verarbeitung im Namen und für Rechnung des Verkäufers als Hersteller er-
folgt und der Verkäufer unmittelbar das Eigentum oder – wenn die Verarbei-
tung aus Stoffen mehrerer Eigentümer erfolgt oder der Wert der verarbeiteten 
Sache höher ist als der Wert der Vorbehaltsware – das Miteigentum (Bruch-
teilseigentum) an der neu geschaffenen Sache im Verhältnis des Werts der Vor-
behaltsware zum Wert der neu geschaffenen Sache erwirbt. Für den Fall, dass 
kein solcher Eigentumserwerb beim Verkäufer eintreten sollte, überträgt der 
Käufer bereits jetzt sein künftiges Eigentum oder – im og. Verhältnis – Mitei-

gentum an der neu geschaffenen Sache zur Sicherheit an den Verkäufer. Wird 
die Vorbehaltsware mit anderen Sachen zu einer einheitlichen Sache verbun-
den oder untrennbar vermischt und ist eine der anderen Sachen als Hauptsa-
che anzusehen, so überträgt der Verkäufer, soweit die Hauptsache ihm gehört, 
dem Käufer anteilig das Miteigentum an der einheitlichen Sache in dem in Satz 
1 genannten Verhältnis. 
(6) Im Fall der Weiterveräußerung der Vorbehaltsware (soweit es sich um Ma-
terial handelt) tritt der Käufer bereits jetzt sicherungshalber die hieraus ent-
stehende Forderung gegen den Erwerber – bei Miteigentum des Verkäufers an 
der Vorbehaltsware anteilig entsprechend dem Miteigentumsanteil – an den 
Verkäufer ab. Gleiches gilt für sonstige Forderungen, die an die Stelle der Vor-
behaltsware treten oder sonst hinsichtlich der Vorbehaltsware entstehen, wie 
z.B. Versicherungsansprüche oder Ansprüche aus unerlaubter Handlung bei 
Verlust oder Zerstörung. Der Verkäufer ermächtigt den Käufer widerruflich, die 
an den Verkäufer abgetretenen Forderungen im eigenen Namen einzuziehen. 
Der Verkäufer darf diese Einzugsermächtigung nur im Verwertungsfall wider-
rufen. 
(7) Greifen Dritte auf die Vorbehaltsware zu, insbesondere durch Pfändung, 
wird der Käufer sie unverzüglich auf das Eigentum des Verkäufers hinweisen 
und den Verkäufer hierüber informieren, um ihm die Durchsetzung seiner Ei-
gentumsrechte zu ermöglichen. Sofern der Dritte nicht in der Lage ist, dem 
Verkäufer die in diesem Zusammenhang entstehenden gerichtlichen oder au-
ßergerichtlichen Kosten zu erstatten, haftet hierfür der Käufer dem Verkäufer. 
(8) Der Verkäufer wird die Vorbehaltsware sowie die an ihre Stelle tretenden 
Sachen oder Forderungen freigeben, soweit ihr Wert die Höhe der gesicherten 
Forderungen um mehr als 50 % übersteigt. Die Auswahl der danach freizuge-
benden Gegenstände liegt beim Verkäufer. 
(9) Tritt der Verkäufer bei vertragswidrigem Verhalten des Käufers – insbeson-
dere Zahlungsverzug – vom Vertrag zurück (Verwertungsfall), ist er berechtigt, 
die Vorbehaltsware heraus zu verlangen. 
 
7. Verarbeitungsrichtlinien und Beratung 
Von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG erbrachten Beratungsleistungen sind 
nicht Bestandteil des Auftrages und ausnahmslos unverbindlich. Der Kunde ist 
verpflichtet, eine Produktbeschreibung und Verarbeitungsrichtlinien anzufor-
dern und nach diesen Unterlagen bei der Verarbeitung des gelieferten Materia-
les vorzugehen. Waren- und Anwendungsdisposition erfolgt in eigener Verant-
wortung. 
 
8. Berechnungswerte 
Die von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG getätigten Verbrauchs- oder Flä-
chenangaben, etc. sind immer unverbindlich und nicht als Vertragszusage zu 
bewerten. Die Werte können aufgrund der örtlichen Gegebenheiten und der 
Verarbeitungshinweise, der Verarbeitung, etc. erheblich differieren. 
 
9. Gewährleistung und Garantie 
Für ordnungsgemäß gerügte Mängel leistet die Firma ISOCELL GmbH & Co KG 
im Rahmen der Garantie und Gewährleistung nach deren Wahl Gewähr durch 
Verbesserung, Austausch gegen eine mängelfreie Ware, Preisminderung oder 
auch Vertragsaufhebung und Begutschriftung des Kaufpreises. Der Kunde 
kann Preisminderung oder Wandlung erst nach schriftlicher Nachfristsetzung 
begehren, wenn die Firma ISOCELL GmbH & Co KG nicht innerhalb angemes-
sener Frist eine Verbesserung oder einen Warenaustausch vornimmt. Sämtli-
che Gewährleistungsansprüche des Kunden gegen die Firma ISOCELL GmbH & 
Co KG verfristen nach Ablauf von 2 Jahren nach Ablieferung der Ware. 
 
10. Schadenersatz und Haftung 
Für Schäden ist die Haftung der Firma ISOCELL GmbH & Co KG für Schadener-
satz, welcher Art auch immer, auf besonders grobes Verschulden und Vorsatz 
beschränkt. Dies gilt jedoch nicht für Personenschäden. Eine Haftung für Fol-
geschäden, mittelbare Schäden oder Begleitschäden wird gänzlich ausge-
schlossen. Der Käufer bzw. der Kunde verzichtet der Firma ISOCELL GmbH & 
Co KG gegenüber ausdrücklich auf die Geltendmachung von Regressansprü-
chen für erbrachte Gewährleistungen und für Sachschäden gemäß dem Pro-
dukthaftungsgesetz. Er verpflichtet sich, den vor stehenden Verzicht jedem 
weiteren Unternehmer bei sonstiger Schad- und Klagloshaltung der Firma ISO-
CELL GmbH & Co KG durch ihn zu überbinden. 
 
11. Aufrechnungsverbot 
Der Kunde verzichtet ausdrücklich auf die Aufrechnung allfälliger Gegenforde-
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rungen mit der Firma ISOCELL GmbH & Co KG ihm gegenüber zustehenden 
Forderungen. 
 
12. Gerichtsstand und anzuwendendes Recht 
Dieser Vertrag unterliegt – soweit nicht zwingend das Recht eines anderen 
Staates zur Anwendung kommt – österreichischem Recht, unter Ausschluss 
der Bestimmungen des UN-Kaufrechtsabkommens und der Verweisungsnor-
men des österreichischen internationalen Privatrechts. Für allfällige Streitig-
keiten aus diesem Vertrag wird als ausschließlicher Gerichtsstand das für 5202 
Neumarkt am Wallersee, Österreich sachlich zuständige Gericht vereinbart. 
Der Käufer erklärt Unternehmer iSd KSchG zu sein und den Kaufgegenstand 
für unternehmerische Zwecke zu erwerben, sodass die Bestimmungen des 
KSchG keine Anwendung finden. 
 
13. Datenschutz 
Der Kunde erteilt seine ausdrückliche Einwilligung, dass die Firma ISOCELL 
GmbH & Co KG die für die Durchführung und Abwicklung dieses Vertrags erfor-
derlichen personenbezogenen Daten, insb. Kontakt- und Adress-, die Liegen-
schafts- und Finanzdaten (UID, St.-Nr.), erhebt, verarbeitet und nutzt; dies er-
folgt unter Einhaltung der nach der DSGVO geltenden datenschutzrechtlichen 
sowie der sonstigen rechtlichen Bestimmungen. 
Von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG werden die vorgenannten personenbe-
zogenen Daten für die Dauer der Abwicklung dieses Vertrags, jedenfalls aber 
für die Dauer der gesetzlichen Aufbewahrungspflichten, gespeichert. 

Im Zusammenhang mit von der Firma ISOCELL GmbH & Co KG erhobenen, 
verarbeiteten und genutzten personenbezogenen Daten stehen dem Käufer 
(soweit gesetzlich anwendbar) die Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Lö-
schung, Einschränkung, Datenübertragbarkeit und Widerspruch zu. Diese 
Rechte können direkt gegenüber dem Verkäufer (per E-Mail unter office@
isocell.at oder per Post an die am Deckblatt angeführte Adresse) geltend ge-
macht werden. Es besteht die Möglichkeit einer Beschwerde an die Österrei-
chische Datenschutzbehörde. 
 
14. Schriftform der Erklärungen 
Mündliche Nebenabreden wurden nicht getroffen. Die Aufhebung, Abände-
rung oder Ergänzung der Geschäftsbedingungen bedarf der Schriftform und 
Unterfertigung durch sämtliche Parteien. Dies gilt auch für das Abgehen von 
diesem Formerfordernis. 
 
15. Salvatorische Klausel 
Sollte eine oder mehrere Geschäftsbedingungen im Widerspruch zur gültigen 
Rechtsordnung oder sonst wie unwirksam sein oder werden, bleiben die übri-
gen Regelungen davon unberührt. Die unwirksame Bestimmung ist durch 
eine gültige, die dem angestrebten Ziel wirtschaftlich möglichst nahe kommt, 
zu ersetzen. 
 
 
Ausgabe Oktober 2019

Nederlands
Français

Garantieinformationen

Die Herstellergarantie umfasst die volle Funktionsfähigkeit der mechanischen 
Teile insbesondere des Rahmens, der Zellradschleuse, aller Motoren und Tur-
binen. Sie umfasst alle elektronischen Bauteile, die im Schaltkasten der Ein-
blasmaschinen verbaut sind. ISOCELL garantiert, dass die Ersatzteile innerhalb 
von 24 Stunden ab Meldung des Schadens von ISOCELL versendet werden. 
(Lieferzeit ist abhängig vom Transportweg). Bedingung für diese Garantie-
bestimmung ist die Rücksendung des fehlerhaften Bauteils. Sollte ein Einbau 
vom Kunden nicht möglich sein, wird die Maschine zurückgeholt und der Um-
bau von ISOCELL vorgenommen. 
 
Von der Herstellergarantie ausgenommen sind alle Verschleißteile bzw. Abnüt-
zungen und Rostschäden. zB Dichtlippen, Luftfilter, Lager, Ketten ... 
 
Bei Verwendung von 
 
•	 nicht bauaufsichtlich zugelassenen Einblasdämmstoffen 
•	 Dämmstoffe aus Stein- oder Glaswolle 
•	 Dämmstoffen aus Blähglas (Perlite) 
•	 Dämmstoffen mit Zusätzen aus Zement oder Lehm. 
•	 andersartigen, mineralischen Einblasdämmstoffen 
 
gilt ausschließlich die gesetzliche Gewährleistungsfrist von 12 Monaten 
 
 

Der Garantieanspruch erlischt. wenn Schäden auf folgende Ursachen zurück-
zuführen sind: 
 
•	 nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
•	 unsachgemäßes Bedienen, Hantieren oder Warten der Maschine 
•	 eigenmächtige bauliche Veränderungen an der Maschine 
•	 mangelhafte Wartung der Verschleißteile der Maschine 
•	 nicht fachgerecht durchgeführte Reparaturen an der Maschine 
•	 Fremdkörpereinwirkung oder Einwirken von Gewalt 
•	 bei Verwendung von elektrischer Spannung, die nicht den Maschinenanga-
ben entspricht. 
 
 
ISOCELL haftet nicht für Folge- oder Begleitschäden (zB Arbeitsentgang, Steh-
zeiten) die durch Maschinenausfall entstehen können. 
 
Die ISOCELL Herstellergarantie betrifft ausdrücklich nur den Ersatz und die 
Lieferung des beschädigten Bauteiles. Kosten, die durch Ein- bzw. Umbau 
des Bauteiles entstehen, werden nur nach vorheriger Absprache von ISOCELL 
übernommen.
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ISOCELL GmbH & Co KG
Gewerbestraße 9 
5202 Neumarkt am Wallersee
+43 6216 4108 
office@isocell.at

ISOCELL Sverige AB
Torshamnsgatan 35
164 40 Kista
+46 10-130 25 01 
info@isocell.se

ISOCELL Werk België
Außenborner Weg 1
4770 Amel 
+32 80 444 199
office@isocell.be 

ISOCELL France
170 Rue Jean Monnet
29490  Guipavas
+33 2 98 42 11 00 
contact@isocell-france.fr

ISOCELL Schweiz AG
Bahnhofstraße 6
9201 Gossau SG 
+41 71 940 06 72
office@isocell.ch

www.isocell.comEngagement, das begeistert.


